Экзаменационные билеты по теории языка
1. Functional Styles in Modern English
Professor Arnold defines FS as “a system of expressive means peculiar to a specific sphere of communication”. Galperin distinguishes 5 functional styles and suggests their subdivision into substyles in modern English according to the following scheme:

The Belles – Lettres Style: (This style has a following substyle):

a) poetry;

b) e'motive prose

c) drama.

Publicist Style: (sometimes it calls the language of media):

a) oratory and speeches;

b) the essay;

c) articles (in newspapers, magazines, the radio and TV commentaries).

Newspaper Style: (sometimes it unites with publicist style): 

a) The brief styles and communique news items;

b) newspapers headlines;

c) advertisements and announcements;

d) editorials.

Scientific prose Style.

a) humanitarian sciences;

b) exact science;

c) popular – scientific prose.

The Style of official documents:

a) business documents;

b) legal documents;

c) the language of dip'lomacy or the diplomatic documents;

d) military documents.

Professor Galperin differs from many other scholars in his views on functional styles because 

he includes in his classification only the written variety of the language.

Colloquial speech, according to him, by its very nature will not lend itself to careful selection of linguistic features and there is no stylistic intention expressed on the part of the speaker.

In 1960 the book “Stylistics of the English language” by M.D. Kuznetz and J.M. Skrebnev appeared. The book was a kind of brief outline of stylistic problems. 

The varieties distinguished by these authors included:

1. Literary or Bookish Style:

a) publicist style;

b) scientific (technological) style;

c) official documents.

2. Free (“Colloquial”) Style: 

a) literary colloquial style;

b) familiar colloquial style.

Next comes the well – known work by I.V. Arnold “Stylistics of Modern English”. She singles out 4 styles:

Poetic style Scientific styleNewspaper styleColloquial style

One of the relatively recent books on stylistics is the handbook by A.N. Morokhovsky and his 

co – authors O.P. Vorobyova, N.I. Likhosherst and Z.V. Timoshenko “Stylistics of the English language”. 

They distinguish: 

1. Official business style;

2. Scientific – professional style;

3. Publicist style;

4. Literary colloquial style;

5. Familiar colloquial style.

The Belles – Lettres Style. The main function of this style is the aesthetic function, because aesthetics is one of the most important elements of human culture. Other functions are: educational, informational, entertaining, evaluative. Stylistic peculiarities of this style are: 

1) imagery

2) unity of artistic form and 'contents

3) completeness and integrity

4) artistic imagery produced by speech concreteness

5) emotionality and evaluation

Sub-styles of the Belles – Lettres Style: poetry, prose, drama. Poetic genres are: ballad, ode, pastoral, sonnet, elegy, epigram, etc. Genres in prose: a story, a novel, etc. Genres in drama: comedy, tragedy, drama, etc.

Language means are: 

phonetic means – sound repetition, onomatopoeia (sound imitation), alliteration (the repetition of the same consonant at the beginning of neighbouring words) => (The merry mouth of May), consonance, dissonance, euphony (благозвучие). Rhyme and metre in poetry, rhythm in prose.Vocabulary – priority of concrete words as "artistic speech concretization", unlimited choice of vocabulary (including non-literary means, jargon and slang words), the use of figures of speech or lexical stylistic devices, as a unique textual system.Grammatical means: in morphology a variety and wealth of stylistic effects of morphological forms and categories; in syntax a variety and wealth of syntactical constructions, colloquial speech stylization. Means of expressive syntax: inversion, parallelism, antithesis, parcellation, etc.Compositional textual devices (three-part compositional canon – introduction, the main part and the ending with a more complex model of prologue and epilogue), deviations from the canon and their stylistic importance,  the plot development the exposition, gradation, the climax and the outcome (the denouement). the system of stylistic devices: systemic use of imagery - textual, developed and simple non-developed metaphors, metonymies, epithets, similes, hyperboles, litotes, puns, oxymorons, zeugmas, different in form contact and distant repetitions (ordinary, anaphora, epiphora, framing, anadiplosis, chain, refrain) Intensification of the total aesthetic impact of the language means of the text.

Scientific Style. The main functionof the scientific style: rational cognition and linguistic presentation of the dynamics of thinking. It's used in different fields of science. There are different Sub-styles and genres: scientific style proper (thesis, abstract of thesis, monograph, article, report, abstract of a report...) popular scientific (an article, annotations, review, etc.). "Sub-languages" of scientific styles: law, political, medical, economic, technical, computer, linguistic, etc. Types of presentation: description and argumentation (deduction, induction). Peculiarities of scientific communication: planned, prepared delayed in time communication (except for lectures and reports). Style-forming features: great role of tradition in the use of language means, objective and non-categorical presentation, specific means of expression, a certain extent of emphasis, restrictions in the use of intensification, evaluation, emotional language means, absence of imagery. 

Language means of the scientific style are:

lexical means - highly specialized scientific terminology, terminological groups, the peculiarities of the use of terms  in scientific speech, the use of nouns and verbs in abstract meanings, special reference words, scientific phraseology - clichés, stereotyped and hackneyed word combinations and idioms absence of non-literary vocabulary and phraseology (slang words, vulgarisms, obscene words), peculiarities in word- building (standard suffixes and prefixes, mainly of Greek and Latin origin – tele-, morpho, philo- -ism, etc.)grammatical means: nominal character (the predominance of nouns over verbs) in the use of parts of speech, the use of prepositional “of-phrases” to substitute the genitive case, transposition of the classes of nouns, wide use of the Passive Voice, Indefinite Tenses, numerous conjunctions revealing the logical order of the text as well as double conjunctions (not merely... but also, whether ... or both... and, as...as).syntactical means: priority of full, logically correct, regular syntactical models, priority in the use of compound sentences, extensive use of secondary predicative constructions (Complex Object, Participial and Gerundial Constructions).composition of scientific text - the usual model is presented by the following scheme - a problem situation, idea, hypothesis, proof, conclusion, compositional speech forms of discussion, argumentation and description, conclusion, types of narration, wide-spread co-referential repetition as a specific method of text development.

Functional restrictions: strong objections to the use of non-literary vocabulary (slang words, vulgarisms) and scarce (редкий) use of emotional vocabulary and phraseology, and stylistic devices (metaphors, metonymies, etc.), scarce use of “I-speaking”, limited use of incomplete and non-declarative, and one-member sentences.

Publicist Style. The main function is usually called manipulative, but nowadays this function is most often described as impact, producing function. Additional functions: propaganda, popularization, education, organiziation, analysis and criticism, hedonism (entertainment). P.S. produces impact on the readers and the audience in general. Stylistic features of the publicist style: interchange of standard and expressiveness, explicit evaluation, affective, impressive character, stylistic effects of "novelty", advertising, neutral or formal manner of presentation, generalization, the use of arguments, multi-stylistic character.

Substyles and genres: publicist style proper (lampoons, articles, essays, sketches, travelogues, memoirs), political propaganda (slogans, leaflets, proclamations, journalese), newspapers style (editorial (leader) article, brief news, or news columns, report, interview, reportage…), oratory (speeches, parliamentary debates, TV discussions…) TV and radio journalese, publicist cinematography (documentary, news-reel, etc.). New publicist genres: talk-show, reality-show, role-play show, game-show, debates, TV poll, TV commentary, new types of information programs.

Newspaper Style. Problems of classification. Newspaper genres: editorial (leading article), newsreel, brief news report, reportage, interview, essay, title, topical satire, advertisement. 

Graphic Means of the newspaper style: wide use of graphic means - change of prints, word-arts, italics, various graphic symbols (asterisks, etc.) used for the sake of text limitation as well as elements of compositional arrangement such as columns, titles, subtitles, parts and paragraphs. 

Language Means of publicist style: 

vocabulary: priority of neutral and bookish vocabulary, wide use of language means to actualize chronotop (proper and geographical names), abundance of statistics, toponymic and proper names, facts and  data), means of evaluation, neologisms, social political terminology, a great number of loan-words and international words, use words and word-combinations of other styles (especially, conversational), terminology as well as means of imagery to increase expressiveness (trite metaphors, metonymies, personification, metaphorical paraphrases, metaphorical use of terminology), newspaper terms: newspaper vocabulary and cliches (journalese and bookish), decomposition of phraseological units.grammatical means: in morphology the use of the singular number of nouns in their collective meaning, plural number for the definition of generalization. Wide use of declarative sentences. The use of questions, exclamatory sentences for the sake of expressiveness. Means of expressive syntax: inversions, parallelism, antithesis, parcellation, gradation. compositional and textual means: canonized three-part structure of publicist texts, the principle of “pyramid” and its effects in the composition of modern newspaper text, the use of compositional (foregrounding) devices.

Official Style. (The Style of Official Documents). The main function of this style is regulative. It's used in the sphere of public relations as the establishment of norms and rules. 

O.S. has different substyles and genres: the style of law documents (laws, legislative acts, codes, instructions, orders…), the style official documents (applications, references, protocols, questionnaires, profiles, autobiographies, agreements, contracts…), the style of diplomatic documents (agreements, pacts, communiqués, note, memoranda, declarations…).

Stylistic features of this style are: non-personal character, precision, standard, imperative and prescriptive nature. Specific features of the official style: templet (pattern) text composition, speech standard and stereotyped ways of expression and arrangement of the language means (cliches, standard vocabulary).

Language means of the style of official documents:

graphic means: wide use of graphic means - change of the print, italics, the use of graphic delimitation means - various graphic symbols (asterisks, lines, patterns, etc.)lexical means: the use of special terminology to express precision, repetitions, the use of constructions with archaic elements, wide spread of vocabulary units, expressing obligation, absence of subjective emotional appraisal;grammatical means: nominal character (predominance of nouns, a great number of nominal prepositions and conjunctions), wide use of the genitive case, different forms of expressing imperative (verbs with the meaning of obligation, verbs of instruction, prescription, future tense forms, the imperative mood, infinitive and infinitive constructions), absence of the first and second person presentation and correlated pronouns, the use of collective nouns for the expression of impersonality.compositional devices: the patterned structure of texts of all the genres and substyles, declarative, ascertaining nature, neglect of narration and discussion.

Colloquial (Conversational) Style. The main function is communication, realization of practical activity of a person. It is used in everyday life. Extra-linguistic features: informality, spontaneous character of speech, interpersonal contact and direct involvement in the process of communication. Stylistic features: familiarity, ellipsis, concrete character of speech, interruption and logical inconsistency of the speech, emotiveness, efficacy. Secondary stylistic features: idiomatic and pattern character, “personal” type of speech presentation. Oral and written (epistolary) varieties. Two forms of speech: dialogue and monologue. Substyles and genres: literary conversational style (talks, conversations, interviews), familiar-conversational style (communication between family members, friends, intimate communication, children's talk), low colloquial (quarrels, abuse, scandal, squabble, insult). Language peculiarities: high activity of non-bookish means of the language, incomplete constructions (at phonetic, syntactical and partially morphological levels), non-characteristic use of means with abstract and generalized meaning, weak syntactic connections between the parts of a syntactic structure, active use of means of verbal imagery, means of expressing subjective appraisal, emotional and expressive means at all the levels, patterned speech, specific phraseology , personal forms, nonce-words.

Language means the colloquial style:

phonetic means: intensive modification of sounds in fluent speech, positional changes: reduction (weakening) of vowels in unstressed syllables. Complete reduction: apokopa (the drop of the final consonant or final part of the word), synkopa (the drop of a vowel or several sounds in other positions). Wealth and variety of intonation patterns (rhythm, tempo, timbre, melody peculiarities);vocabulary: conversational (everyday life) vocabulary, priority of neutral widely-used words with concrete, wide use of non-literary vocabulary, expressive-emotional vocabulary, means of verbal imagery, well-developed synonymy and polysemy, the use of stylistic devices, including pun.grammatical means: in morphology - frequent use of pronouns and particles, wealth and variety of aspect and tense form of a verb (Present Continuos, Present Indefinite, Present Perfect); in syntax: ellipsis, variety in the use of communicative types of the sentence, priority of short sentences, wide use of expressive constructions, exclamatory sentences.

 

2. Parts Of Speech Theory
Classes of words which have certain grammatical features common to all words of this class are called parts of speech. Parts of speech are the largest grammatical classes of words. Within these classes of words we can single out subclasses: eg. In noun we can single out subclasses: personal – impersonal, countable – uncountable. All words can belong to only one part of speech at a time. If it seems that the same word belong to different parts of speech, it is a group of homonyms. => (The cool water was freshening (noun); The morning was cool (adj.); His words cooled down their anger (verb)). 

The present-day traditional classification of parts of speech goes back to ancient Greek. Later this classification was applied to Latin and from Latin found its way to modern languages. This classification has been criticized when it was applied to languages which structure is different from Latin. But the division of words into classes is natural and is to understand and remember. So not classification itself is criticized but different principles of classification. 

The following principles of classification are based on three criteria:

1) semantic – is based on the meaning of words only. In traditional grammar nouns are denote things, object, substances. But a lot of nouns denote action. => (Arrival, discussion). Some nouns may denote qualities. => (Whiteness). All these proves that the semantic criterion isn't reliable means of part of speech classification.

2) Formal – Other grammarians consider that the form of words can be used as a criterion of a classification. This approach is called formal. But some parts of speech in English have only one form. In order to define the part of speech it's necessary to analyze a word in sentences and take into account its morphological and syntactical features. 

3) Functional – reveals lexico-grammatical fields. A part of speech can be presented as a field which has its centre and peripheral (второстепенный) elements. => (If we take the class of nouns denoting objects or substances which are countable and can be singular or plural. But nouns denoting actions, qualities will belong to the periphery). 

The part of speech classification is based on three principles:

1) Semantic – deals with lexico-grammatical meaning of words.

2) Morphological – takes into consideration morphological categories of word and word building affixes. Morphological categories are more important than affixes. 

3) Syntactic – considers the syntactic function of word in a sentence and combinability: noun+article; noun+adjective.

All parts of speech fall into 2 groups:

Notional words – are characterized by distinct, clear meaning. They perform syntactical functions in the sentence. Functional words – are characterized by a) less distinct meaning; b) they don't perform any syntactical function but they served to express different relations between words in the sentence.

 

3. Noun and its Grammatical Categories
Noun is a notional part of speech. There are two types of noun such as:

Concrete nouns – they denote physical objects, substance, group of objects. 

=> (Thing nouns – boy, girl, dog, table

Mass noun – bread, tea, material

Collective noun – family, crew, team)

Abstract nouns – they denote objects of thought, emotions, feelings (beauty, kindness, happiness).

There are also common nouns (нарицательные) and proper noun (собственные)
Nouns distinct morphologically, syntactically and semantically. 

1) Semantically it has the meaning of “substance”.

2) Morphologically noun has the categories of number and case and certain word building – affixes, => freedom, friendship, which are not found in other parts of speech.

3) Syntactically noun performs the forms of subject: The ship got under way, object: Igave hima dollar, predicative: He was certainly the best man on the party, attribute: A dog is a man’s best friend, adverbial modifier: On the corner of the street stood a man, which a typical of the noun but can be occasionally performed by other parts of speech. Another syntactical characteristic is the combinability of the noun. It can be modified by adjectives, numerals, articles and other determiners. 

Noun can be preceded or followed by prepositions, other nouns etc.

Noun has three grammatical categories: category of number, case and gender.

The category of number. There are two forms of number: singular and plural forms. 

The plural number is realized in several allomorphs: -s, -es, -en and zero morpheme. Nouns which have two number forms are called countable nouns. But many nouns are not capable forming this category.  They make up large group of nouns called uncountable nouns.

For historical reasons certain nouns form their plural differently.

Seven nouns distinguish plural from singular by vowel change:

Man – men             tooth – teeth  goose – geese   louse - lice                            

Woman – women   foot – feet      mouse – mice 

Two nouns have –en to mark the plural: => ox – oxen, child – childrenWith some nouns the plural is identical with the singular form:

Sheep – sheep, swine – swine, deer – deer, grouse – grouse; => (This sheep looks small. All those sheep are good).

A number of foreign (particularly Latin and Greek) nouns have retained their original plural endings.

=> basis – bases, crisis – crises, analysis – analyses, axis – axes, criterion – criteria, datum – data etc.

Singularia tantum – material nouns => (tea, sugar, oil, gold, sail), abstract nouns => (music, anger, foolishness), some nouns ending in –s => (news, means),  some games => (billiards, dominoes)

Pluralia  tantum – proper nouns => (the Netherlands, the Midlands), names of tools or articles of dress consisting of two equal parts which are joined => (scissors, shorts, pants).

The category of case. Case is a grammatical category which shows relation of the noun with other words in a sentence. English nouns have two cases: the common case and the genitive case. The common case is unmarked, it has no inflexion and its meaning is very general. The genitive case is marked by the apostrophe –s ('s). 
The genitive case expresses the following correspondingly meanings in the main typical constructions:

Possessive genitive (притяжательный родительный) the idea of belonging => John's car.  Subjective genitive (субъектный родительный) => the student's answer = the student answered, the doctor's advice = the doctor adviced.Objective genitive (объектный родительный) => John's surprise = John was surprised, Jule's arrest = Jule was arrested.Adverbial genitive => two hours' work = Somebody worked for 2 hours.Equational genitive (Родительный тождества) => a mile's distance = the distant is a mile.

The category of gender.  In English this category is purely semantic. It's a part of lexical meaning of the word. 

If a noun denotes a man, it is male gender => boy, husband

If a noun denotes a woman, it is feminine gender => wife, girl

Other nouns are neuter gender (it) => family, rain.

The distinction may be also expressed by word-formation of different types:

1. Feminine suffixes

–ess (actress, hostess, poetess, tigress)

–ine (heroine)

–ette (usherette)

2. Compounds of different patterns:

he-wolf – she-wolf

he-doctor – she doctor

There are also some traditional associations of certain nouns with gender:

=> moon and earth are reffered to as feminine, sun is masculine. => (At first the earth was large, but every moment she grew smaller).

The names of vessels (ship, boat, steamer, cruiser, etc) are reffered to as feminine. => (The new ship has started on her maiden voyage).

Смирницкий:

There is no purely grammatical gender in Modern English.

Блох:

The category of gender is expressed in English by the correlation of nouns with the personal pronouns of the 3d person.

4. Role of English as a Global language. Basic Variants of English
THE MAIN VARIANTS OF THE ENGLISH LANGUAGE

English-Speaking World

It is natural that the English language is not used with uniformity in the British Isles and in Australia, in the USA and in New Zealand, in Canada and in India, etc. The English language also has some peculiarities in Wales, Scotland, in other parts of the British Isles and America.

Modern linguistics distinguishes territorial variants of a national language and local dialects. Variants of a language are regional varieties of a standard literary language characterised by some minor peculiarities in the sound system, vocabulary and grammar and by their own literary norms. Dialects are varieties of a language used as a means of communication in small areas, they are set off (more or less sharply) from other varieties by some distinctive features of pronunciation, grammar and vocabulary and having no normalised literary form.

 Since British English (BE), American English (AE) and Australian English (AuE) have the same grammar system, phonetic system and vocabulary, they cannot be regarded as different languages. Nor can they be referred to local dialects; because they serve all spheres of verbal communication in society, within their territorial area they have dialectal differences of their own; besides they differ far less than local dialects. Another consideration is that AE has its own literary norm and AuE isdeveloping one. Thus we must speak of three variants of the English national language having different accepted literary standards, one spoken in the British Isles, another spoken in the USA, the third in Australia 

1) The differences between the English language as spoken in Britain, the USA, Australia and Canada are in phonetics. These distinctions are confined to the pronunciation of some phonemes, stress, in the rhythm and intonation of speech. Such as [æ] for [a:] in ask, dance, path,etc., or [e] for [ei] in made, dayand some other.

The American spelling of some words is simpler than its British counterpart, in other just different (armor and humor, although, in case).

2) The variations in vocabulary.  Am, Can Aus English is based on the language imported to the new continent at the time of the first settlements, that is on the English of the 17th century. Words which have died out in Britain, or changed their meaning may survive in the USA. Thus, Iguess,was used by G. Chaucer forIthink. For more than three centuries the American vocabulary developed more or less independently of the British stock and was influenced by the new surroundings.

Many of the foreign elements borrowings from the language of the people who inhabited the land before the English colonisers came and penetrated into British English but also into several other languages, and so became international. Many of them denote some specific realia of the new country: local animals, plants or weather conditions, new social relations, new trades and conditions of labour. They are: canoe, moccasin, squaw, tomahawk, wigwam, etc. and translation loans: pipe of peace, pale-faceand the like, taken from Indian languages. The Spanish borrowings like cafeteria, mustang, ranch, sombrero, etc. are very familiar to the speakers of many European languages..

As to the toponyms, for instance Iowa, Kansas, Michigan, Missouri, Utah(all names of Indian tribes), or other names of towns, rivers and states named by Indian words.

 The existing cases of difference between the variants are conveniently classified into: 

Lexical Differences of Territorial Variants

Speaking about the lexical distinctions between the territorial variants of the English language it is necessary to point out that from the point of view of their modern currency in different parts of the English-speaking world all lexical units may be divided into general English, those common to all the variants and locally-marked, those specific to present-day usage in one of the variants and not found in the others (i.e. Briticisms, Americanisms, Australianisms, Canadianisms, etc.).

1) When speaking about the territorial differences of the English languagedifferent variants of English use different words for the same objects. Thus in describing the lexical differences between the British and American variants they provide long lists of word pairs like

BE                    AE
flat         -       apartment

underground     subway

lorry                truck

pavement         sidewalk

post                 mail

tin-opener        can-opener

government      administration

leader              editorial

teaching staff    faculty 

In the course of time with the development of the modern means of communication the lexical differences between the variants show a tendency to decrease. Americanisms penetrate into Standard English and Britishisms come to be widely used in American speech. For instance, customary to contrast the English word autumnwith the American fall. In reality both words are used in both countries

Cinema and TV, the influence of American advertising, the personal visits of British writers and scholars to the USA and all forms of other personal contacts are probably the most important channels for the passage of Americanisms into the language of Britain. 

2) Cases where there are no equivalents in British English: drive-in‘a cinema where you can see the film without getting out of your car’   

3) Cases where the semantic structure of a partially equivalent word is different. The word pavement, for example, means in the first place ‘covering of the street or the floor and the like made of asphalt, stones or some other material’. In England the derived meaning is ‘the footway at the side of the road’. The Americans use the noun sidewalkfor this, while pavementwith them means ‘the roadway’.

4) Cases where otherwise equivalent words are different in distribution. The verb ridein Standard English is mostly combined with such nouns as a horse, a bicycle, more seldom they say ride on a bus. In American English combinations like a ride on the train, ride in a boatare quite usual.

It sometimes happens that the same word is used in American English with some difference in emotional and stylistic colouring. Nasty, for example, is a much milder expression of disapproval in England than in the States, where it was even considered obscene in the 19th century. Politicianin England means ‘someone in polities’, and is derogatory in the USA. Professor A.D. Schweitzer pays special attention to phenomena differing in social norms of usage. For example balancein its lexico-semantic variant ‘the remainder of anything’ is substandard in British English and quite literary in America.

Last but not least, there may be a marked difference in frequency characteristics. Thus, time-tablewhich occurs in American English very rarely, yielded its place to schedule.
The phrases boy friendand girl friend, now widely used everywhere, originated in the USA. So it is an Americanism in the wider meaning of the term, i.e. an Americanism “by right of birth", whereas in the above definition we have defined Americanisms synchronically as lexical units peculiar to the English language as spoken in the USA.

3) The differences in grammar like AEgotten, proven for BEgot, proved are scarce:  the preference of this or that grammatical category or form to some others. For example, the preference of Past Indefinite to Present Prefect, the formation of the Future Tense with will as the only auxiliary verb for all persons, and some others. Recent investigations have also shown that the Present Continuous form in the meaning of Future is used twice as frequently in BEas in the American, Canadian and Australian variants; infinitive constructions are used more rarely in AEthan in BEand AuEand passive constructions are, on the contrary, more frequent in America than in Britain and in Australia.

From the lexical point of view we shall have to deal only with a heterogeneous set of Americanisms.

Local Dialects in the British Isles

In Great Britain there are two variants, Scottish English and Irish English, and five main groups of dialects: Northern, Midland, Eastern, Western and Southern. Every group contains several (up to ten) dialects. The English national literary language, the British local dialects are marked off from the former and from each other by some phonetic, grammatical and lexical peculiarities.

Dialects are now chiefly preserved in rural communities, in the speech of elderly people. Their boundaries have become less stable than they used to be; the distinctive features are tending to disappear because of migration of working-class families and the growing influence of urban life. Dialects changes under the pressure of Standard English taught at schools and the speech habits cultivated by radio, television and cinema.

Local lexical peculiarities are most noticeable in dialectal words of local customs, social life and natural conditions, farming:  kirk — Scottish‘church’, loch — ‘Scottish lake or landlocked arm of the sea’, e shelty — ‘Shetland pony’. There is also a considerable number of emotionally coloured dialectal words, e.g. Scot, bonny — ‘beautiful, healthy-looking’, braw — ‘fine, excellent’.

In addition, words may have different meanings in the national language and in the local dialects, e.g. in the Scottish dialect the word to call is used in the meaning of ‘to drive’, to set — ‘to suit’.

A great number of dialectal words appeared as a result of borrowing from other languages, others are words that have disappeared from the national literary language or become archaic, poetical.       

The Scottish Tongue and the Irish English have a special linguistic status as compared with dialects because of the literature composed in them. The name of Robert Burns, the great national poet of Scotland, is known all over the world. There is a whole group of modern poets.

Words from dialects and variants may penetrate into Standard English. The Irish English Shamrock(a trifoliate plant, the national emblem of Ireland) is a word used quite often, and so is the noun whiskey.
The contribution of the Scottish dialect is very considerable. Some of the most frequently used Scotticisms are: bonny‘handsome’, glamour‘charm’,slogan
One of the best known Southern dialects is Cockney the regional dialect of London. According to E. Partridge and H.C. Wylde, this dialect exists on two levels. As spoken by the educated lower middle classes it is a regional dialect marked by some deviations in pronunciation but few in vocabulary and syntax. As spoken by the uneducated, Cockney differs from Standard English not only in pronunciation but also in vocabulary, morphology and syntax.

 Thus, the lexical differences between the English national language and its dialects are the difference in the spheres of application, different tempoes of development, different contacts with other people.

5. Grammatical Categories of the English Verb
Grammatically the verb is the most complex part of speech. This is due to the central role it performs in the expression of the predicative functions of the sentence Grammatically the verb is the most complex part of speech. First of all it performs the central role in realizing predication - connection between situation in the utterance and reality. 

Semantic features of the verb. The verb possesses the grammatical meaning of verbiality - the ability to denote a process developing in time. This meaning is inherent not only in the verbs denoting processes, but also in those denoting states, forms of existence, evaluations, etc.

Morphological features of the verb. The verb possesses the following grammatical categories: tense, aspect, voice, mood, person, number, finitude and phase. The common categories for finite and non-finite forms are voice, aspect, phase and finitude. The grammatical categories of the English verb find their expression in synthetical and analytical forms. The formative elements expressing these categories are grammatical affixes, inner inflexion and function words. Some categories have only synthetical forms (person, number), others - only analytical (voice). There are also categories expressed by both synthetical and analytical forms (mood, tense, aspect).
Syntactic features. The most universal syntactic feature of verbs is their ability to be modified by adverbs. The second important syntactic criterion is the ability of the verb to perform the syntactic function of the predicate. However, this criterion is not absolute because only finite forms can perform this function while non-finite forms can be used in any function but predicate. And finally, any verb in the form of the infinitive can be combined with a modal verb.

 2. Classifications of English verbs

According to different principles of classification, classifications can be morphological, lexical-morphological, syntactical and functional.

A. Morphological classifications.

 I. According to their stem-types all verbs fall into: simple (to go), sound-replacive (food-to feed, blood-to bleed), stress-replacive (import - to import, transport-to transport, expanded (with the help of suffixes and prefixes): cultivate, justify, overcome, composite (correspond to composite nouns): to blackmail), phrasal: to have a smoke, to give a smile (they always have an ordinary verb as an equivalent). 2.According to the way of forming past tenses and Participle II verbs can be regular and irregular. 
B. Lexical-morphological classification is based on the implicit grammatical meanings of the verb. According to the implicit grammatical meaning of transitivity/intransitivity verbs fall into transitive and intransitive. According to the implicit grammatical meaning of stativeness/non-stativeness verbs fall into stative and dynamic. According to the implicit grammatical meaning of terminativeness/non-terminativeness verbs fall into terminative and durative. This classification is closely connected with the categories of Aspect and Phase. 

C. Syntactic classifications. According to the nature of predication (primary and secondary) all verbs fall into finite and non-finite. According to syntagmatic properties (valency) verbs can be of obligatory and optional valency, and thus they may have some directionality or be devoid of any directionality. In this way, verbs fall into the verbs of directed (to see, to take, etc.) and non-directed action (to arrive, to drizzle, etc.):

D. Functional classification. According to their functional significance verbs can be notional (with the full lexical meaning), semi-notional (modal verbs, link-verbs), auxiliaries.

 

6. Peculiarities of the Language of Media
Mass media can be described as the extensive phrase describing television, radio, and film, newspapers and magazines, Internet, which has become a major communication resource. The language of media included publicist style, Newspaper Style and Advertising.  It is not just the journalistic aspects of the apparatus of popular communication. The mass media often perform as the focal point of social control and the source of popular culture. Media help preserve historical events, and teach morals. Basically the commercial enterprises media can represent, frequently effect how we dress, what we buy, and how our society functions).

Advertising  - the techniques and practices used to bring products, services, opinions, or causes to public notice for the purpose of persuading the public to respond in a certain way toward what is advertised. Most advertising involves promoting a good that is for sale, but similar methods are used to encourage people to drive safely, to support various charities, or to vote for political candidates, among many other examples. In many countries advertising is the most important source of income for the media (e.g., newspapers, magazines, or television stations) through which it is conducted. In the noncommunist world advertising has become a large and important service industry.

There are eight principal media for advertising. Perhaps the most basic medium is the newspaper, which offers advertisers large circulations, a readership located close to the advertiser's place of business, and the opportunity to alter their advertisements on a frequent and regular basis. Magazines, the other chief print medium, may be of general interest or they may be aimed at specific audiences (such as people interested in outdoor sports or computers or literature) and offer the manufacturers of products of particular interest to such people the chance to make contact with their most likely customers. Many national magazines publish regional editions, permitting a more selective targeting of advertisements.

In Western industrial nations the most pervasive media are television and radio. Although in some countries radio and television are state-run and accept no advertising, in others advertisers are able to buy short "spots" of time, usually a minute or less in duration. Advertising spots are broadcast between or during regular programs, at moments sometimes specified by the advertiser and sometimes left up to the broadcaster. For advertisers the most important facts about a given television or radio program are the size and composition of its audience. The size of the audience determines the amount of money the broadcaster can charge an advertiser, and the composition of the audience determines the advertiser's choice as to when a certain message, directed at a certain segment of the public, should be run.

The other advertising media include direct mail, which can make a highly detailed and personalized appeal; outdoor billboards and posters; transit advertising, which can reach the millions of users of mass-transit systems; and miscellaneous media, including dealer displays and promotional items such as matchbooks or calendars.

For an advertisement to be effective its production and placement must be based on a knowledge of the public and a skilled use of the media. Advertising agencies serve to orchestrate complex campaigns whose strategies of media use are based on research into consumer behaviour and demographic analysis of the market area. A strategy will combine creativity in the production of the advertising messages with canny scheduling and placement, so that the messages are seen by, and will have an effect on, the people the advertiser most wants to address. Given a fixed budget, advertisers face a basic choice: they can have their message seen or heard by many people fewer times, or by fewer people many times. This and other strategic decisions are made in light of tests of the effectiveness of advertising campaigns.

Companies appeal to consumers in many different ways to persuade them to buy their products. As individuals, or in small groups, list television, magazine or newspaper advertisements that use each of the techniques described below. 

Advertising Technjlogies

avant garde
the suggestion that using this product puts the user ahead of the timese.g. a toy manufacturer encourages kids to be the firston their block to have a new toy
bandwagon

the suggestion that everybody is using the product and that you should too in order to be part of the group e.g. a credit card company quotes the number of millions of people who use their card
facts and figures

statistics and objective factual information is used to prove the superiority of the product e.g. a car manufacturer quotes the amount of time it takes their car to get from 0 to 100 k.p.h
Glittering generalities

"weasel words" are used to suggest a positive meaning without actually really making any guanranteee.g. a famous sports personality says that a diet product mighthelp you to lose weight the way it helped him to lose weight
hiddden fears

the suggestion that this product will protect the user from some dangere.g. a laundry detergent manufacturer suggests that you will be embarrassed when strangers see "ring around the collar" of your shirts or blouses
Magic ingredients

the suggestion that some almost miraculous discovery makes the product exceptionally effectivee.g. a pharmaceutical manufacturer describes a special coating that makes their pain reliever less irritating to the stomach than a competitor`s 
patriotism

the suggestion that purchasing this product shows your love of your countrye.g. a company brags about its product being made in Canada and employing Canadian workers
plain folks

the suggestion that the product is a practical product of good value for ordinary peoplee.g. a cereal manufacturer shows an ordinary family sitting down to breakfast and enjoying their product
snob appeal

the suggestion that the use of the product makes the customer part of an elite group with a luxurious and glamorous life style e.g. a coffee manufacturer shows people dressed in formal gowns and tuxedos drinking their brand at an art gallery
transfer

words and ideas with positive connotations are used to suggest that the positive qualities should be associated with the product and the usere.g. a textile manufacturer wanting people to wear their product to stay cool during the summer shows people wearing fashions made from their cloth at a sunny seaside setting where there is a cool breeze
testimonial

a famous personality is used to endorse the product e.g. a famous hockey player recommends a particular brand of skates
wit and humour

customers are attracted to products that divert the audience by giving viewers a reason to laugh or to be entertained by clever use of visuals or language

Newspaper Style. Problems of classification. Newspaper genres: editorial (leading article), newsreel, brief news report, reportage, interview, essay, title,  topical satire, advertisement.  

Graphic  Means of   the newspaper style: wide use of graphic means -  change of prints, word-arts, italics, various graphic symbols (asterisks, etc.) used  for the sake of text limitation as well as elements of compositional arrangement  such as columns, titles, subtitles, parts and paragraphs. Language Means of publicist style:

vocabulary: priority of neutral and bookish vocabulary, wide use of language  means to  actualize chronotop (proper and geographical names, \abundance of statistics, toponymic and proper names, facts and   data), means of evaluation, neologisms, social political terminology, a great number of loan-words and international words, use words and word-combinations of other  styles ( especially, conversational), against the general background of the bookish style vocabulary, including terminology as well as means of imagery to increase expressiveness / trite metaphors, metonymies, personification, metaphorical paraphrases, metaphorical use of terminology/, newspaper terms: newspaper vocabulary and cliches (journalese and bookish), decomposition of phraseological units. Word-building: loan suffixes and prefixes as well as combination of words;

grammatical means: in morphology the use of the singular number of nouns in their collective meaning, plural number for the definition of generalization, wide use of the superlative degree of adjectives in order to reveal expressiveness as well as the use of adjectives-colouratives, substantiation and evaluation of the use of numerals, adjectives and participles. Average sentence length (9-11words) and average degree of  complexity in the sentence structure. Wide use of declarative sentences. The use of questions, exclamatory sentences for the sake of expressiveness. Means of expressive syntax: inversions, parallelism, antithesis, parcellation, gradation, isolation, different types of the author's words  presentation and conversational constructions, different patterns in  the use of  homogeneous parts of the sentence - double, three-element and multi-element;

compositional and textual means: canonized three-part structure of publicist texts, the principle of “pyramid” and its effects in the composition of  modern newspaper text, the use of compositional (foregrounding)  devices.

Publicist Style ( Journalese). The major functions of the publicist style: social influence and public opinion manipulation; informative function. Additional functions: propaganda, popularization, education, organiziation, analysis and criticism, hedonism (entertainment). Stylistic features of the publicist style: interchange of standard and expressiveness,  explicit evaluation, affective, impressive character, stylistic effects of "novelty", advertising, mass, group social orientation, factography (documentary precision, abundance of statistics, toponymic and proper names, factual data), neutral or formal manner of presentation, generalization, the use of arguments, multi-stylistic character.

Publicistic style and other functional styles. Publicist style as a sphere of intersection with the style of fiction / essay, sketch, lampoon, satirical article/ and scientific style /commentary, review/. Elements of conversational and official styles. Substyles and genres: publicist style proper /lampoons, articles, essays, sketches, travelogues, memoirs/, political propaganda /slogans, leaflets, proclamations/, journalese /, newspapers style - editorial (leader) article, brief news, or news columns, report, interview, reportage…/, oratory /speeches, parliamentary debates, TV discussions…/ TV and radio journalese, publicist cinematography (documentary, news-reel, etc.). New publicist genres: talk-show, reality-show, role-play show, game-show, debates, TV poll, TV commentary, new types of information programs. Inner differentiation of the publicist style and correlation of functional relevance of its different variations and genres.

 

7. Theory of Phoneme and Classification of Phonemes in the English Language
The definitions of the phoneme vary greatly. 

L.V.Shcherba: the phoneme may be viewed as a functional, material and abstract unit. 

V.A.Vassilyev: The phoneme is a smallest unit capable of distinguishing one word from another word, one grammatical form of word from another. 

Bloch: phoneme is a class of phonemically similar sounds contrasting and mutually exclusive with all similar classes in the language. 

Jacobson: phoneme is a minimal sound by which meaning may be discriminated.

Let us consider the phoneme from the point of view of its thee aspects. 

Firstly, the phoneme is a functional unit. It means that the opposition of phonemes can differentiate the meaning of words and even the whole phrases: slow-blow; tooth-teeth; He was heard badly-He was hurt badly. Secondly, the phoneme is material, real and objective. It is realised in speech in the form of speech sounds, its allophones.

Those allophones which do not change in the chain of speech (for example, when they occur in an isolated position) are called principal. At the same time there are predictable changes, which sounds undergo in different phonetic context (especially under the influence of the neighbouring sounds, intonation, etc.). Such allophones are called  secondary. 

The examples below illustrate the articulatory modifications of the phoneme [t] in various phonetic contexts:

[t]  in "tea" is a bit palatalized; in "not there" it is dental; in "not quite"  it loses its plosion; in "little" it is pronounced with the lateral plosion; in "not many" -  with the nasal plosion; in "try" it becomes post-alveolar; in "stare" - non-aspirated. In spite of the difference in the pronunciation of [t] in different positions it can be easily noticed that all its allophones possess some common features, all of them are forelingual, voiceless stops. 

The third aspect of the phoneme is an abstract. Native speakers may not realise the difference between allophones, because this difference doesn’t affect the meaning. So native speakers abstract themselves from the difference between the allophones of the same phoneme because it has no functional value. At the same time they understand that they can’t change any of articulatory features which are common to all the allophones of the same phoneme without destroying the meaning. This particular features which are common to all the allophones of one phoneme are called the invariant of the phoneme. Neither of them can be changed without changing the meaning.

For example,  the invariant of [t] consists of the following articulatory features: occlusive, forelingual and voiceless. If we change the occlusive articulation for constrictive, [t] will be replaced by [s] (tea-sea; tick-sick); if we change the forelingual articulation for backlingual [t] will be replaced by [k] (bat-back; tick-kick); if the fortis articulation is changed for lenis [t] will be replaced by [d] (bet-bed; tear-dear). 

Basic functions of the phoneme are: 

1. Constitutive – phoneme constitutes words, word combinations etc. 

2. Distinctive – phoneme helps to distinguish the meanings of words, morphemes 

3. Recognitive – phoneme makes up grammatical forms of words, sentences, so the right use of allophones.

The classification of English consonant sounds.
There are two major classes of sounds traditionally distinguished by phoneticians in any language. They are termed consonants and vowels. 

Consonants are known to have voice and noise combined, while vowels are sounds consisting of voice only. From the articulatory point of view the difference is due to the work of speech organs. So consonants are characterized by so-called close articulation, that is by a complete, partial or intermittent blockage of the air-passage by an organ or organs. The closure is formed in such a way that the air-stream is blocked or hindered or otherwise gives rise to audible friction. As a result consonants are sounds which have noise as their indispensable and most defining characteristic. 

On the articulatory level each consonant may be identified by stating two general facts about it: 

1) what sort of articulatory posture it is formed by; 

2) whereabout in the mouth (or pharynx) it is produced.   

According to V.A.Vassilyev primary importance should be given to the type of obstruction and the manner of production of noise. On this ground he distinguishes two large classes of consonants: 

a) occlusive, in the production of which a complete obstruction is formed; 

b) constrictive, in the production of which an incomplete obstruction is formed. 

The phonological relevance of this feature could be exemplified in the following oppositions: 

[ti:] – [si:] – tea – sea (occlusive – constructive) 

[si:d] – [si:z] – seed – seas (occlusive – constructive) 

[pul] – [ful] – pull – full (occlusive – constructive) 

[bзut] – [vзut] – boat – vote (occlusive – constructive) 

Each of two classes is subdivided into noise consonants and sonorants. In their turn noise consonants are divided into plosive consonants (or stops) and affricates.

In production of sonorants the air passage between the two organs of speech is fairly wide, that is much wider than in the production of noise consonants. As a result, the auditory effect is tone, not noise - [r], [j], [w], for example. They are also characterized by sharply defined formant structure and the total energy of most of them is very high. 

The phonological relevance of the degree of noise could be proved by the following oppositions: 

[beik] — [meik] bake — make (noise consonant — sonorant) 

[vi:l – [wi:l] veal — wheel (noise consonant — sonorant).

The place of articulation is determined by the active organ of speech against the point of articulation. According to this principle the English consonants are classed into: 

1) labial, 

2) lingual, 

3) glottal. 

The class of labial consonants is subdivided into: a) bilabial; b) labio-dental; and among the class of lingual consonants three subclasses are distinguished; they are: a) forelingual, b) mediolngual and c) backlingual. 

[pæn] — [tæn] pan — tan (bilabial - forelingual) 

[wai] - [lai] why — lie (bilabial — forelingual) 

[weil] - [jeil] weil — yale (bilabial - mediolingual) 

[pik] - [kik] pick — kick (bilabial - backlingual) 

[les] — [jes] less — yes (forelingual .— mediolingual) 

[dei] — [gei] day — gay (forelingual — backlingual) 

[sai] - [hai] sigh — high (forelingual — glottal) 

[fi:t] - [si:t] feet — seat (labio-dental — forelingual).

Another sound property is voiced — voiceless characteristic which depends on the work of the vocal cords. [p, b], [t, d], [k, g], [s, z], [f, v], [ƒ,ζ],''[tƒ, dζ]. All voiced consonants are weak (lenis) and all voiceless consonants are strong (fortis).

The classification of English vowel sounds.
Vowels unlike consonants are produced with no obstruction to the stream of air, so on the perception level their integral characteristic is naturally tone, not noise. The most important characteristic of the quality of these vowels is that they are acoustically stable. They are known to be entirely different from one another both articulatorily and acoustically. 

The quality of a vowel is known to be determined by the size, volume, and shape of the mouth resonator, which are modified by the movement of active speech organs, that is the tongue and the lips. Besides, the particular quality of a vowel can depend on a lot of other articulatory characteristics, such as the relative stability of the tongue, the position of the lips, physical duration of the segment, the force of articulation, the degree of tenseness of speech organs. 

The analysis of the articulatory constituents of the quality of vowels suggests the following criteria termed:

a) stability of articulation; 

b) tongue position; 

c) lip position; 

d) character of the vowel end; 

e) length; 

f) tenseness

So according to this principle the English vowels are subdivided into: 

a) monophthongs, 

b) diphthongs,

c) diphthongoids

Monophthongs are those vowels, while pronouncing which the organs of speech do not change their position at all, like in pit or dog. In British and American English linguists distinguish 10 (ten) monophthongs.

Diphongoids are those vowels, while pronouncing which the organs of speech change their position slightly. There are only two diphthongoids in the British English and American English vowel systems - they are [i:] and [u:], like in [ si:l ] and [fu:l ].

Diphthongs are vowels that exhibit a change in the quality within a single syllable. English diphthongs show changes in quality that are due to the tongue movement away from the initial vowel to a glide position. Eg. fine [aI ] or cow [aV ]. 

Another principle of classification is the position of the tongue. The position of the tongue in the mouth cavity is characterized from two aspects, that is the horizontal and vertical movement. 

 According to the horizontal movement there are five classes of English vowels. They are: 

1) front: [i:], [e], [ei], [a], [έ(ə)]; 

2) front-retracted: [i], [i(ə)]; 

3) central: [Λ] [з:] [ə], [з (u)], [έ(u)]; 

4) back [D], [o:], [IU:], [a:]; 

5) back-advanced: [u], [u(ə)]. 

Vertical movement of the tongue: 

1) close a) narrow: [i:] [u:]; 

b) broad: [i], [u], [i(ə)], [u(ə)]; 

2) mid a) narrow: [e], [3;], [ə], [e(i)], [3(u)]; 

b) broad: [ə], [Λ]; 

3) open a) narrow: [έ(ə)] [o:], [o(i)]; 

b) broad: [æ], [a(i, u)], [D], [a:]

Another principle of classification is lip rounding. Three lip positions are distinguished: spread, neutral and rounded. For the purpose of classification it is sufficient to distinguish between two lip positions: rounded and unrounded, or neutral. 

Another articulatory characteristic of English vowels is their length or quantity. The monophthongs are divided into two varieties according to their length: 

a) short vowels: [i], [e], [æ], [D], [u], [Λ], [ə]; 

b) long vowels: [i:], [a:], [o:], [3:], [u:].

 

8. Peculiarities of English Intonation
Intonation is a language universal. There are no languages which are spoken as a monotone. When we speak we have to change intonation parameters. 

Most people don’t pay attention to the intonation. We use it unconsciously. When people begin to study a foreign language they usually concentrate on sounds. A lot of them say that to study intonation you should have a special skills. First of all its difficult to hear all the shades of intonation of a foreign language, but it is more difficult to reproduce the right intonation.

Most linguists agree that  intonation is a complex, formed by significant variations of pitch, tempo and loudness. Some linguists add timber as the 4th component of intonation. Nowadays there is another term for intonation “prosody” which means intonation in the most general way. It is widely used in linguistic literature and seems more adequate.

Among the three components pitch and pitch movements  are considered to be the most important for functional aims. 

On acoustic level pitch correlates with the frequency of the vibration of the vocal cords; loudness correlates with the amplitude of vibrations; tempo is a correlate of time. Further on we shall consider intonation in the terms of auditory level, which are more suitable for the aims of teaching. 

Each syllable of the speech chain has a special pitch colouring. Some of the syllables have significant moves of tone up and down. Each syllable bears (обладает) a definite amount of loudness. Pitch movements are connected with loudness. Together with the tempo of speech they form an intonation pattern (интонационный рисунок), which is the basic unit of intonation.

Intonation patterns serve to actualise syntagms in oral speech. A syntagm is a group of words which is semantically and syntactically complete (подл.-сказ., сущ,-прил,). In Phonetics actualised syntagms are called intonation groups. A phrase may contain more than one intonation group. The number of intonation groups depends on the length of the phrase and the degree of semantic importance given to various parts, etc. (The boy| was ‘not a model pupil - The boy was not a model ‘pupil).
Pitch parameters can be devided into three components: the direction of pitch, pitch level and pitch range. 

Not all stressed syllables are of equal importance. One of the syllables has the greater prominence than the others and forms the nucleus of an intonation pattern. So nucleus is generally the last stressed syllable in an intonation pattern (The boy was not a model ‘pupil). The nuclear tone is the most important part of the intonation pattern. It is the movement of tone on this syllable. Without it the intonation group cannot exist at all. On the other hand an intonation pattern may consist of one syllable which is its nucleus.

The following 6 most important nuclear tones are distinguished: Low Fall (What a cold day), High Fall (What a cold day), Low Rise( Will you do it?), High Rise (Will you do it?), Fall-Rise (George, to the left). Each nuclear tone has a special meaning. All falling tone expresses “certainty, completeness, finality”. A rising tone expresses “uncertainty, dependence, incompleteness”. A falling-rising tone combines the falling tone’s meaning of certainty and the rising tone’s meaning of dependence, so at the end the phrase often conveys a feeling of reservation, that  it  suggests that there is smth more to be said (Do you like pop-music? Sometimes).

There is one more kind of nuclear tone, with no pitch movement - the level nuclear tone. It has the meaning of boredom, sometimes sarcasm. Low-level tone is characteristic of reading poetry. Mid-level tone is particularly common in spontaneous speech. 

The tone of a nucleus determines the pitch of the rest of the intonation pattern (tail). The nucleus and the tail form what is called terminal tone. Thus after a falling tone the rest of the intonation pattern is at a low pitch. After a rising tone the rest moves in an upward direction. (‘No, Mary - ’Well, Mary).

The syllables which preceed the nuclear form is called head. The head begins with the first stress syllable and continues to the nuclears. 

To sum it up, we may say that minimally an intonation pattern consists of one syllable, the nucleus; maximally it consists of three other segments - the head and the tail.

Two more pitch parameters are pitch range (normal, wide, narrow) and pitch level (high, medium, low). 

All parts of the intonation pattern can be combined in various ways, thus manifesting changes in meaning. The number of combinations is more than a hundred.

The tempo of speech consists of the rate of the utterance and pausation. The rate can be normal, slow and fast. The parts of the utterance which are particularly important sound slower. Utterances are devided into smaller parts by means of pauses. Usually a pause is  a complete stop of phonation. Usually three kinds of pauses are distinguished:

1. Short pauses separate intonation groups

2. Longer pauses is at  the end of the phrase.

3. Very long pauses are used to separate paragraphs.

Functionally pauses may be syntactic, emphatic and hesitation.

Syntactic pauses separate paragraphs, phrases, intonation groups. Emphatic pauses serve to make prominent certain parts of the utterance. Hesitation pauses are mainly used in spontaneous speech to think over what to say next. They may be silent or filled.

INTONATION AND ITS FUNCTION

The main function of intonation is communicative function. One of the aims of communication is the exchange of information between people. The meaning of an English utterance derpends not only on the grammatical structure, the lexical composition, but also on its  intonation.

The communicative function of intonation is realized in various ways.

1. First of all intonation  serves to structure the information content so as to show which information is new or which is already possessed by the listener.

2.grammatic function. It serves to determine the speech function of a phrase (whether it is a statement, a command, a question, etc.). (Do it , please)

3.pragmatic function To convey meanings of attitude and emotions (surprise, annoyance, enthusiasm, etc.).

4. To structure a text. On the one hand it delimitates texts into smaller units (phrases, intonation groups), on the other hand it integrates these smaller constituents forming a complete text.

5. To differentiate shades of the meaning of phrases and texts  (intonation groups, phrases, phonetic passages) of the same grammatical structure and the same lexical composition, and that is the distinctive or phonological function of intonation. 

6. To characterise   a particular style (stylistic function).

 

9. Peculiarities of Colloquial Style in Modern English
Colloquial (Conversational) Style. The main function of this style is communicative. We use this style in everyday life. There are some extra-linguistic features characteristic of this style: e.g. informality, spontaneous character of speech, interpersonal contact. When we use the colloquial style we attract gestures, different facial  expression, body movements. Stylistic features of this style include: familiarity, ellipsis, concrete character of speech, interruption and logical inconsistency of the speech, emotiveness, efficacy. Secondary stylistic features may include: idiomatic and patterned character, “personal” type of speech presentation. There are oral and written varieties of this style. In it we distinguish between two forms of speech: dialogue (simple dialogue, when 2 people participate in the conversation and polylogue) and monologue. Colloquial style has substyles and genres: literary conversational style (talks, conversations, interviews), familiar-conversational style (communication between family members – mummy, daddy, granny…, friends – hey, chap!, children's talk-mummy, granny, doggy…), low colloquial (quarrels, scandal). We use non-bookish means of the language and colloquial elements on all language levels.

There are several language means peculiar colloquial style:

· graphic means. Here we find graphic signals of the change of communicative roles;

· phonetic means, such as intensive modification of sounds in fluent speech, positional phonemic interchange (in a word - at the beginning, in the middle or at the end of the word, stressed or unstressed position, and so on). Positional changes: reduction  or weakening of vowels in unstressed syllables and partial devoicing of consonants at the end of the word before a pause. Complete reduction: apokopa (the drop of the final consonant or final part of the word), synkopa (there is a drop of a vowel or several sounds in other positions, e.g. I`m I`ve it isn`t, and so on).

· Vocabulary means: conversational or everyday life vocabulary, wide use of non-literary vocabulary, expressive-emotional vocabulary, means of verbal imagery, wide use of stylistic devices, including pun (There isn`t a single man in the hotel);

· grammatical means: in morphology there are a lot of pronouns and particles, wide use of variety of aspect and tense forms of the verb (Present Continuos, Present Indefinite, Present Perfect),  in  syntax: variety in the use  of communicative types of the sentence, priority of short sentences, wide use of expressive constructions (e.g. in familiar-conversational style we can use “how, when, where” with the word “ever” or with “the hell” “the devil” and so on. E.g. Why the hell do you ask?);

· compositional peculiarities: different types of  dialogue (question - answer, exclamation - reply, an so on).

 

10. Business Communication in Modern English
English might be used as an intermediary language. Any language could be so used, but English is the one which seems to be most often employed in this way.

Communication is important in every business. While most of us think that the worst kind of communication breakdown occurs when people fail to understand each other’s words or actions, there exists a more serious and potentially damaging kind of it – when people are convinced that they understand each other but are in fact miles apart.

First of all, it may help us to keep in mind (take into account) that vast cultural differences exist, and will continue to exist. These differences will affect negotiations and business dealings (contacts) despite the rapid changes taking place. 

Here are some of the "DO NOT's" that could prevent problems in many situations

1. DO NOT rely on simultaneous interpreting to achieve effective communication with your counterpart. Use consecutive interpreting instead. Experience proves that consecutive interpreting, although more time-consuming, is considerably more effective in business discussions.

2. DO NOT use corporate lingo and colloquialisms in your oral and written presentations. Colloquialisms do not translate well in either direction and are meaningless in most cases. In many instances it is beneficial to explain to your advisors what you want to express, have them write it in the target language first, and then translate it into your native language for approval. Although the translation may seem stilted to you, it is the target language docu​ment that is more important.

3. DO NOT start discussions or negotiations before you have defined your terminology. Make sure that the basic concepts (notions) are defined the same way for both of you. There are dozens of concepts such as "escrow account," "amortization" and even "profit" that are in many cases defined differently in Russia and in the West, yet all of these words have corresponding Russian-language transla​tions and, therefore, may not raise concerns during negotiations (for example, "prybil" may be construed by a Russian to mean either revenues or profits).

4. DO NOT assume that your counterpart thinks the way you do. Both of you may have been involved in the business for years, yet your business and cultural backgrounds are vastly different, and for years your goals in business have been just as different.

5. DO NOT assume that your counterpart knows what you think he should know. 

6. DO NOT expect every answer you receive to be accurate. In many cases the answer may not exist at all or your counterpart may not know it, but will be embarrassed to admit it. This is especially true of legal questions.

And finally, one should realize that it is vitally important to understand not only the words being spoken by your counterpart, but also the ideas and emotions which the latter is trying to convey.

 

11. Periods in the History of the English Language
Traditionally they single out   3 periods in the development of the system of the English Language

Old English (Y-X c.), Middle English (X-XY) New English (XY-XYII)/ The criteria of the classification present two different approaches

the extra linguistic one based on historical events Yth century the conquest of  the British isles by the Germanic tribes Angles, Saxes, Jutes and Friezes – up to the Scandinavian Conquest and the formation of Dane lag  in the Xth century etc/

linguistic criteria, first  suggested by H. Sweet, who took into account the development of the morphological system of the English language and singled out the period of “full endings”, the period of “reduced endings” and the period of  “lost endings”

a complex of  linguistic criteria, taking into consideration the development of the three subsystems of the language  the phonetic, the grammatical system and the vocabulary ( Ivavanova I.P. Arakin ) 

English vocabulary contains an immense number of words of foreign origin. The history of the language which is closely connected with the history of the nation explains it. 

The first century В. С. Most of the territory of Europe is occupied by the Roman Empire. Among the inhabitants of the continent are Germanic tribes. Their tribal languages contain only Indo-European and Germanic elements. 

After a number of wars between the Germanic tribes and the Romans these two opposing peoples come into peaceful contact. From the Romans  they learn names of some foodstuffs and, as there are  no words for them in their tribal languages, they are to use the Latin words. Here are some more examples of Latin borrowings of this period: cup (Lat. cuppa), , port (Lat. portus), wine (Lat. vinum).
The fifth century A. D. Several of the Germanic tribes (the most numerous amongst them being the Angles, the Saxons and the Jutes) migrated across the sea  to the British Isles. The Celts the original inhabitants of the Isles defended their lands against the invaders, but they gradually yielded most of their territory. Through their numerous contacts with the defeated Celts, the conquerors got to know and a number of Celtic words (Mod. E. bald, down, glen, druid, bard, cradle). Especially numerous among the Celtic borrowings were place names, names of rivers, bills, etc. Some Latin words entered the Anglo-Saxon languages through Celtic, among them such widely-used words as street (Lat. strata via) and wall (Lat. vallum).
The seventh century A. D. This century was significant for the christianisation of England. Latin was the official language of the Christian church, and it was a new period of Latin borrowings. These new Latin borrowings mostly indicated persons, objects and ideas associated with church and religious rituals. E. g. priest (Lai. presbyter), bishop (Lai. episcopus), monk (Lat. monachus), nun (Lai. nonna), candle (Lai. candela).
Among them  were educational terms. So, the very word school is a Latin borrowing (Lat. schola, of Greek origin) and so are such words as scholar (Lai. scholar(-is) and magister (Lat. ma-gister).
From the end of the 8th c. to the middle of the 11th c. England underwent several Scandinavian invasions. There are some words of early Scandinavian borrowings:husband, n. (< Sc. hus + bondi, i. e. "inhabitant of the house"), window n. (< Sc. vindauga, i. e. "the eye of the wind"), ill, adj., loose, adj., low, adj., weak, adj.

1066. With the famous Battle of Hastings, when the English were defeated by the Normans under William the Conqueror, it is epoch of the Norman Conquest. England became a bi-lingual country, French words from the Norman dialect penetrated every aspect of social life. 

Administrative words: state, government, parliament, council, power.
Legal terms: court, judge, justice, crime, prison.
Military terms: army, war, soldier, officer, battle, enemy.
Educational terms: pupil, lesson, library, science, pen, pencil.
Everyday life:. table, plate, saucer, dinner, supper, river, autumn, uncle, etc.

The Renaissance Period. In England, as in all European countries, this period was marked by significant developments in science, art and culture and, also, by a great interest in the ancient civilisations of Greece and Rome and their languages. So, there occurred a considerable number of Latin and Greek borrowings. They were mostly abstract words( intelligent, permanent, to elect, to create). There were naturally numerous scientific and artistic terms (datum, status, phenomenon, philosophy, method, music).1 The same is true of Greek Renaissance borrowings (e. g. atom, cycle, ethics, esthete).
Considering the high percentage of borrowed words, one would have to classify English as a language of international origin or, at least, a Romance one (as French and Latin words obviously prevail). But the native element in English comprises a large number of high-frequency words like the articles, prepositions, pronouns, conjunctions, auxiliaries and, also, words denoting everyday objects and ideas (e. g. house, child, water, go, come, eat, good, bad, etc.).

By the Indo-European element are meant words of roots common to all or most languages of the Indo-European group. English words of this group denote elementary concepts without which no human communication would be possible. 

I. Family relations: father, mother, brother, son,
daughter.
II. Parts of the human body: foot (cf. R. пядь), nose, lip, heart.
Animals: cow, swine, goose.
Plants: tree, birch (cf. R. береза), corn (cf.

R. зерно).
V. Time of day: day, night. VI. Heavenly bodies: sun, moon, star. VII. Numerous adjectives: red (cf. Ukr. рудий, R. рыжий), new, glad (cf. R. гладкий), sad (cf. R. сыт).
VIII. The numerals from one to a hundred. IX. Pronouns — personal (except they which is a

Scandinavian borrowing); demonstrative. X. Numerous verbs: be (cf. R. быть), stand (cf. R. стоять), sit (cf. R. сидеть), eat (cf. R. есть), know (cf. R. знать, знаю).
The Germanic element represents words of roots common to all or most Germanic languages. Some of the main groups of Germanic words are the same as in the Indo-European element.

Here are some examples of English proper words. These words stand quite alone in the vocabulary system of Indo-European languages: bird, boy, girl, lord, lady, woman, daisy, always.
This question partially concerns the historical circumstances which stimulate the borrowing process. Each time two nations come into close contact, certain borrowings are a natural consequence. The nature of the contact may be different. It may be wars, invasions or conquests when foreign words are in effect imposed upon the reluctant conquered nation. There are also periods of peace when the process of borrowing is due to trade and international cultural relations.

But all this only serves to explain the conditions which encourage the borrowing process. The question of why words are borrowed by one language from another is still unanswered.

Most of borrowed words undergo certain changes and adapted to  new environment and to the norms of the language

Borrowed words are adjusted in the three main areas of the new language system: the phonetic, the grammatical and the semantic.
Phonetic adaptation is not completed.

The three stages of gradual phonetic assimilation of French borrowings can be illustrated by different phonetic variants of the word garage:  (Amer.).

Grammatical adaptation consists in a complete change of the former paradigm of the borrowed word. 

By semantic adaptation is meant adjustment to the system of meanings of the vocabulary. Borrowing is necessary to fill a gap in the vocabulary or to add a synonym.

International Words -words are borrowed by several languages, and not just by one which are significant in the field of communication.

Many of them are of Latin and Greek origin. Most names of sciences, political terms, terms of art are international, e. g. philosophy, mathematics, music, theatre, politics, policy.
 

12. Free Word Combinations and Set Expressions. Their Classification and Stylistic Use
The vocabulary of the language is made of not only words, but also by word combinations of different structural types of ideomatic and non-ideomatic character. Set Expressions (Phraseological Units – was first introduced by Vinogradov) are word-groups that can’t be made in the process of speech, they exist in the language as ready-made units. Like words, they express a single notion and are used in a sentence as one part of it. American and British lexicographers call such units idioms. Free word-groups are each time built up anew in the speech.

1. Professor Smirnitsky
 worked out Structural Classification of Phraseological Units. He compared phraseological units with words, singled out:

2. one top units (which he compared whith derived words)

3. two top units (which he compared with compound words)

Among one-top units he pointed out 3 types:

- «to give up» type, that is verb+preposition f.e. to bring up, to art up

- units of the type «to be tired of». Some of these units remind the Passive Voice, but they are used with different prepositions f.e. to be interested in, to be surprised at

- prepositional-nominal type, that is preposition+noun f.e. in time, on the doorstep. In these units there is no grammatical centre and their semantic centre is the nominal part.

Among two-top units Smirnitsky pointed out the following groups:

- verb-nominal type f.e. to read between the lines, to catch cold. The grammatical centre in such units is the verb, the semantic centre is mostly the nominal component. 

Very close to such units are word groups of type «to have a swim». These units are non-ideomatic and are treated in grammar as a special syntactical combination, a kind of Aspect f.e. to have a glance, to have a smoke.

- attributive-nominal type f.e. a month of Sundays, grey matter

II. Academician Vinogradov worked out Semantic Classification according to the degree of motivation of the meaning. He singed out:

4. phrasiological fusions (ideom)

The degree of motivation is very low. We can not guess the meaning of the whole from the meaning of the components. They are highly idiomatic and can not be translated word for word f.e. rad tape, to rain cats and dogs, at sixes and sevens

The main peculiarities are:
inside them can be archaic words that are not known nowadays, 

new words are not acceptable in an idiom, 

it is not possible to change places of the wordes,

one can not use the words separately 

5. phrasiological unities

The meaning of the whole can be guessed from the meaning of the components, but the meaning is metaphorical. They are near to idioms f.e. to burn bridges, to have other fish to fry, an old salt, to play the first fiddle

The main peculiarities are:
one component can not be replaced with the other

the semantic of different components remains

their emotional capacity is the most important

there can be synonyms with other words or other set expressions

6. phrasiological collocations (combinations)

are sets with free or phraseological meaning, where words are combined in their original meaning but their combinations are different in different languages f.e. cash and carry, in a big way. Such sets are semantically devided and they are near to free word combinations.

The main peculiarities are:
one of the components can be replaced f.e. a bosom friend-a bosom buddy

the components can change their places f.e. Adam’s apple-an apple of Addam

one of the components is used freely and the other is used traditionally f.e. a bosom friend (an animy can’t be bosom)

adjectives can be involved f.e. he frowned his thick eyebrows

a synonym of the main word can be used f.e. a pitch battle-a fierce battle

III. Professor A.V.Koonin 

classified phraseological units according to The Way they are Formed. He singled out:

1. primary ways (when a unit is formed on the basis of free word group)

2. secondary ways (when a unit is formed on the basis of another phraseological unit)

Among primary ways he pointed out the following groups:

- the most productive in English, it is the formation of  phraseological units by means of transferring the meaning of terminological word-groups f.e. launching pad-in its direct meaning стартовая площадка, in its transferred meaning отправной пункт; to link up-стыковаться or знакомиться.

- a large group of phraseological units was formed from free word groups by transferring their meaning (simile, contrast, metaphor)  f.e. granny farm-пансионат для престарелых, as old as hills-старый как мир, more or less-более или менее
- by means of alliterationf.e. a sad sack-несчастный человек, culture vulture-человек интересующийся искусством
- by means of rhyming f.e. by hook or by crook-by any possible means, high and dry-left without help

- by using synonyms f.e. to pick and choose- to be terribly choosy, really and ruly-quite honestly

- by means of expressiveness, it is especially characteristic of interjections f.e. My aunt! Hear, hear!

- by means of  distorting a word group f.e. odds and ends- was formed from-odd ends

- by using archaisms  f.e. in brown study-means-in gloomy meditation-wher both components preserve their archaic meanings

- by using a sentence in a different sphere of life f.e. that cock won’t fight-can be used as a free word-group when it is used in sports (cock fighting), but it becomes a phraseological unit when it is used in everyday life, because it is used metaphorically

- they can be formed when we use some unreal image f.e. to have butterflies in the stomach-испытывать волнение, to have green fingers-преуспевать как садовод любитель
- by using expessions of writers and politicians in everyday life f.e. corridors of power (Snow), American dream (Alby)  

Among secondary ways he pointed out the following groups:

- conversionf.e. to vote with one’s feet-expressing a protest by going away

- changing the grammar form, a sentence, f.e. to make hay while the sun shines

- analogy f.e. curiosity killed the cat-care killed the cat

- contrast f.e. thin cat-a poor person into fat cat-a rich person, kiss of death-kiss of life

- shortening of proverbs or sayings f.e. you can’t make a silk purse out of a sow’s ear- the phraseological unit to make a sow’s ear was formed with the meaning to make a mistake

- borrowing phraseological units from other languages f.e. living space (German), to take the bull by the horns (Latin)

4. Arnold

suggested Syntactical classification according to their part-of-speech meaning. 

- Noun phraseologisms denoting an object, person f.e. bullet train-скоростной поезд, 

- Verb phraseologisms denoting an action, a state, feeling f.e. to make headlines-прославиться
- Adverb phraseological units f.e. with a bump-резко, in the soup - в трудном положении
- Prepositional phraseological units f.e. in the course of, on the stroke of

- Interjection phraseological units f.e. Catch me! Well, I never!

Phraseological expressions include only the components with the direct meaning. There are many proverbs, sayings etc.  Which have not any allegorical meanings f.e. live and learn, easier said then done.

Set expressions find their use in everyday life, in literature and media. They can be used as expressive means and have stylistic effect of humour f.e. It was raining cats and dogs and 2 kittens and a puppy...

To smoke or not to smoke- built on analogy with to be or not to be

13. The Word as the Central Unit of the Language
The word is a basic unit of the language, which combines meaning and form, and consists of 1 or more morphemes. It is the smallest language unit which can stand alone as a complete utterance, capable naming objects f.e. Listen! Mom!

Words can denote real objects, qualities, actions, abstract notions. Every word has 2 aspects: the outer (it’s sound form) and the inner (it’s meaning). 

There are several types of meanings of  a word. Lexical and grammatical meanings. Both of them make up the word meaning as neither can exist without the other. Lexical meaning shows relation between the object or notion named and the name itself, it’s semantic component. It is the same throughout the paradigm. Lexical meaning has several layers (word-forms f.e. go, went, goes, going). Grammatical meaning is defined as an expression in speech of relation between words, as f.e., the tense meaning in the word-forms of the verb asked, thought, made or the case meaning in the word-forms of  various nouns or meaning of plurality. Denotational meaning is the component of lexical meaning which makes the communication possible. It expresses the notional concept of a word. The connotational component includes the emotive charge and stylistic value of the word f.e. father-daddy, adore-love.  

There are different approaches to meaning. Referential approach to meaning distinguishes between the 3 components closely connected with meaning: the sound form of the linguistic sign,the concept underlying this sound form and the referent, i.e. the part or aspect of reality to which the linguistic sign refers. The referential approach is so-called basic triangle.

Functional approach to meaning maintains that the meaning of a linguistic unit may be studied only through its relation to other units.f.e. to move and movement are different because these words function in speech is different, they occupy different positions in relation to other words.

Word can be devided into smaller units: ntonyms and phonams. Morphems are devided into: lexical (stem) and grammatical (endings, fanctional words)

Structually ntonyms can be: free (dog, key, with, and), bound (prefixes, ntonym), semi-free or semi-bound (a sportsman)

14. Synonyms and Antonyms in the English Language
Synonyms are words different in their outer aspect, but identical or similar in their inner aspect. There are a lot of synonyms because there are a lot of borrowings f.e. hearty (native)-cordian (borrowing). After a word is borrowed it undergoes desynonymization, because absolute synonyms are unnecessary for a language. However, there are some absolute synonyms which have exactly the same meaning and belong to the same style f.e. to moan-to groan, homeland-motherland. In case of desynonymization one of the absolute synonyms can specialize in its meaning and we get semantic synonymsf.e. town-city. Sometimes one of the absolute synonyms is specialized in its usage and we get stylistic synonymsf.e. to begin-to commence, welkin(bookish)-sky(neutral).Stylistic synonyms can also appear by means of abbreviation. In most cases the abbreviated form belongs to the colloquial style and the full form to the neutral style f.e. examination- exam. Among stylistic ntonyms we canpoint out a special group of words which are called euphemisms. These are words used to make some unpleasant words less offensive. There are also phraseological ntonyms these words are identical in their meanings and styles but different in combinability with other words in the sentence f.e. to be late for lecture – to miss the train, to visit museums – to attend lectures. Contextual and context-dependent synonyms are similar in meaning only under some specific distributional conditions. f.e. buy and get are not synonyms out of the context: Go to the shop and buy (or get) some bread. In each group of synonyms there is a word with the most general meaning, which can substitute any word in the group, such words are called synonyms dominantsf.e. piece is the synonym dominant in the group slice, lump.

When speaking about the sources of synonyms besides borrowing, desynonymization and abbreviation, we can also mention the formation of phrasalverbsf.e. to give up-abandon, to cut down-to diminish. Conversion f.e. laughter-laugh, commandment-command. There are also cases of different affixation f.e. anxiety-anxiousness, effectivity-effectiveness. The last 2 cases can be treated as lexical variants but not synonyms. 

Antonyms are words belonging to the same part of speech, identical in style, expressing contrary or contradictory notions. Comissarov classified them into 2 groups – absolute or root antonyms (late-early) and derivational (to please-to displease). Absolute antonyms have different roots and derivational antonyms have the same roots but different affixes. In most cases negative prefixes form ntonyms (dis, un, non). Sometimes they are formed by means of  suffixes –ful, -less (painful – painless). The difference between derivational and root antonyms is not only in their structure, but in semantic as well. Derivational antonyms express contradictory notions, one of them exclude the other f.e. active-inactive. Absolute antonyms express contrary notions.    

 

15. Types of  Word-Formation in Modern English
Word-building is one of the main ways of enriching vocabulary. There are 4 main ways in Modern English: affixation, compotition, conversion, abbreviation. And there are also secondary ways: sound interchange, stress interchange, sound imitation, blends, back formation (disaffixation).

Affixation has been one of the most productive ways of word-building throughout the history of English. It consists in addining an affix to the stem of a definit part of speech. Affixation is devided into–suffixation and –prefixation.

The main function of suffixation is to form one part of speech from another, the secondary function is to change the lexical meaning of the same part of speech f.e. v-educate, n-educatee, n-music-musicdom.

Part-of-speech classification. Suffixas form different parts of speech:

- Noun-forming –er, -dom, -ism

- Adjective-forming –able, -less, -ous

- Verb-forming  -ize, -ify, -en

- Adverb-forming –ly, -ward, -wise

- Numeral-forming –teen, -ty, -fold

Prefixation is the formation of words by means of adding a prefix to the stem. Prefixes can be classified according to the nature of words in which they are used: they are used in notional words and in functional words. Prefixes used in notional words are proper prefixes which are bound orphemes f.e. un-(unhappy), in functional words are semi-bound morphemes because they are met in the language as words f.e. over- (overhead, over the table). The main function of prefixes is to change the lexical meaning of the same part of speech. But the recent reseach showed that about 25 prefixes form one part of speech from another. Prefix be- forms transitive verbs with adjective, verb and noun stems f.e. belittle-to make little. Prefixes can be classified according to their semantic: 

- Negative meaning in-, non-, un-

- Denoting repetition de-, re-, dis-, un-

- Denoting time, space, degree relations inter-, hyper-, ex-, pre-, over- 

Compotition by joining two or more stems to form one word. Such words are compound. Their classification according to the part of speech: 

- Nouns, baby-moon

- Adjectives, free-for-all

- Verbs, to babysit

- Adverbs, downdeep

- Preposition, into

- Numerals, fifty-five

 Conversion. Verbs can be formed from nouns, adjectives and other parts of speech f.e. clean, down, fish etc. Nouns can be conversed from verbs, adverbs f.e. sleep, stop, jump, ups and downs.

 Abbreviation words and word groups can be shortened. f.e. professor-prof. Fantasy-fancy. Abbriviation can be graphical f.e. a.m.- in the morning, i.e.- that is. Initial f.e. J.V.- joint venture, BBC, UK, UNESCO. Abbreviation of words consists in clipping a part of a word.

Secondary ways of words building:
Sound interchange is by changing sounds, it was productive in Old English, but now it is not. 

- Vowel interchange –to sing –a song

- Consonant –life –to live

Stress interchangeby changing stresses f.e. conflict- to conflict, accent- to accent.

Sound imitation by immitating different sounds f.e. to hiss- шипеть, to cough.

Blending – new words are formed from a word group or two synonyms by clipping the end of the first component and the beginning of the second component, f.e. smoke + fog = smog, medical + care = medicare.

Back formation is by dropping the final morpheme f.e. collocation – to collocate.

 

16. The Word-Stock of the English Language
English vocabulary is vast, but unlike other languages, there is no Academy to describe officially accepted words. New wordes regulary appear in medicine, science and technology – some enter wide usage, others remain restricted to small areas. Foreign words used in limited communities often make their way into wide usage. Archaic, dialectal, regional words might be considered English or not.

The richness of English vocabulary can be explained historically. Originally germanic language, English accepted a great number of French words during the Norman Invasion. 

A computerised survey of 80 000 words in Sort Oxford Dictionary showed that English words have different origions: French words – 28.3%, Latin – 28.24%, Old and Middle English, Old Norse and Dutch – 25%, Greek – 5.32%. Derived from proper names – 3.28%, all other languages – less than 1%, no etymology given – 4.03%.

The origin of the words adds to their stylistic distinction. Germanic words are shorter and more informal. Latinate words are often regarded as more elegant or educated. Lots of  Latinate words are synonyms to Germanic ones and are normally used in formal speech and writing. English is noted for the vast size of its active vocabulary. It easily accepts technical terms into common usage (f.e. to free-load- угощаться на банкетах- from computer term to load- загружать). In  addition slang gives new meanings to old forms ( a bag – unpleasant woman – кошёлка). 

 

17. The Semantic Structure of the Word. Polysemy. Homonymy
Word meaning is not homogeneous. It is made up of several components. The two main types are the grammatical meaning, which shows relations between words in speech, and the lexical meaning (notion). 

Lexical meaing is not homogeneous either. It includes denotational and connotational components. Denotational meaning expresses the notion, connotational – assosiations with specific situation in communication (emotion, evaluation, intensity). A word can have several meanings, then it is called polisemantic word. 

Semantic structure of a word is a set of interrelated lexical variants with different meanings. The variants are interrelated due to some common semantic components (seme). The more semes are in the semantic structure of a word, the more polysemantic it is. 

Monosemantic words are few in number, they are  mostly terms f.e. synonym, molecule, this, my, both . Common words are polysemantic. 

The word polysemy means plurality of meanings. It exists only in language, not in speech. A word which have more than one meaning is called polysemantic. 

f.e.  BANK is a finantial institution and a synonym for – relay upon, related through the theme of security.

BUT a river bank is a homonym, as they do not share etymology, it is ompletely different meaning. 

Homonyms are words different in meaning but identical in sound or spelling or both in sound and spelling. 

There are several classifications of them: 1. according to their spelling and sound form Walter Skeat pointed out 

- Perfect homonyms, that is identical in sound form and spelling f.e. ball- to play and to dance

- Homographs, words with the same spelling but pronounced differently f.e. lead- lead

- Homophones, the same in pronounciation but different in spelling f.e.  sea-see

 

18. The Official Style
/The Style of Official Documents /. Regulative function as the main one, i.e. the establishment of norms and rules in the sphere of public relations (e.g. the relations of individuals, group – individual relations, the relations of social groups and institutions, etc.). Substyles and genres: the style of law documents / laws, legislative acts, codes, instructions, orders…/, the style official documents /applications, references, protocols, questionnaires, profiles, autobiographies, agreements, contracts…/, the style of diplomatic documents /agreements, pacts, communiqués, note, memoranda, declarations…/. Considerable inner differentiation, i.e. considerable genre-stylistic distinctions depending on the functional purpose of the text, themes, sphere of use, character of the  institution issuing a publication.

Stylistic features: standard, imperative and prescriptive nature, ascertaining as leading method of presentation, precision which does not admit misinterpretation, non-personal character. Specific features of the official style characteristic of all its varieties and genres: templet (pattern) text composition, speech standard and stereotyped ways of expression and arrangement of the language means (cliches, standard vocabulary). Use of the language means belonging to the style of official documents as negative development in speech culture, especially within the norms of publicist style.

Language means of the style of official documents:

graphic means: wide use of graphic means - change of the print, italics, the use of graphic delimitation means - various graphic symbols (asterisks, lines, patterns, etc.) which clearly demonstrate text limitation (columns, division into parts, sections, elements, paragraphs), means of graphic design which reveal the representational form of the templet; lexical means: bureaucratic cliches (words or word-combinations), the use of special terminology to express precision, repetitions, the use of constructions with archaic elements, wide spread of  vocabulary units, expressing obligation, absence of subjective emotional appraisal;

grammatical means: nominal character /predominance of nouns, a great number of nominal prepositions and conjunctions/, wide use of the genitive case, different forms of expressing imperative /verbs with the meaning of obligation, verbs of instruction, prescription, future tense forms, the imperative mood, infinitive and infinitive constructions/,absence of the first and second person presentation and correlated pronouns, the use of collective nouns for the expression of impersonality, different patterns of statement and ascertaining, specific use of aspect and tense forms (future in conditional sentences, wide use of conditional sentences in connection with the necessity of detailed exposition and proviso, rare use of complex sentences, especially with subordinate sentences of cause because of the absence of the necessity to explicate logical operations of analysis and reasoning;

compositional devices: the patterned structure of texts of all the genres and substyles,  declarative, ascertaining nature, neglect of narration and discussion.

 

19. The Belles-lettres Style
The Belles-lettres Style. The main function of the belles-lettres style isthe Aesthetic function. Stylistic peculiarities of the  belles-lettres style are imagery, unity and indivisibility of artistic form and contents, completeness and integrity, artistic imagery, stylistic integrity and multi-stylistic variation  (introduction of elements of other styles, e.g. of  the colloquial style in  the aesthetic function into the belles-lettres style), emotionality, emphasis and uniqueness. Sub-styles of the belles-lettres style include poetry, prose, drama. Poetic genres include such genres as ballad, ode, pastoral, sonnet, elegy, limerick, epigram, and so on. Genres in prose include a story,  a short story, a novel, and so on. Genres in drama are comedy, tragedy, drama, dramatic monologue, dramatic dialogue. Language means of the belles-lettres style may vary and include the following:

phonetic means: such stylistic devices as sound repetition, onomatopoeia (sound imitation), alliteration, consonance, dissonance. In poetry rhyme, rhythm and metre are very important. A special rhythm in prose plays a very important role, too.vocabulary of the BLS is also one of the language means characterizing this style. Here we find: an  unlimited choice of vocabulary (including non-literary means, jargon  and  slang words), wealth of  synonyms and variety of  vocabulary,  developed polysemy, no limits in the use of words, which belong to different functional stylistic groups of vocabulary, normative and irregular combinatory patterns, phraseology, decomposition of phraseology, rich, genuine imagery, the use of  figures of speech or lexical  stylistic devices;grammatical means of the language typical of this style are: in morphology, a variety of morphological forms and categories, verbal  speech  and plot development (increase in the role and currency of the verb,  special use of  morphological categories of number, case, degrees of  comparison for  emphatic and emotive purposes; in syntax, a variety of syntactical constructions, colloquial speech stylization. Means of expressive syntax include inversion, parallelism, parcellation, detachment, different models of homogeneous  secondary parts of the sentence  arrangement;compositional textual devices ( three-part compositional canon (правило) – introduction, the main part and  the  ending  with a more complex model of prologue and epilogue), the plot development: the exposition, gradation, the climax and the outcome (or the denouement), compositional peculiarities of  a poetic text - rigidly fixed dimensions of textual arrangement, the effect of replenished expectancy, parallelism,  irony, hyperbole as  compositional devices;the system of stylistic devices: use metaphors, epithets, similes, hyperboles, litotes, puns,  oxymorons, zeugmas and so on.

 

20. The Scientific Style
Scientific Style. The main functionof the scientific style is rational cognition and linguistic presentation of  the dynamics of thinking. Sub-styles and genres include scientific style proper  (thesis, abstract of thesis,  monograph,  article, report, abstract of a report...),  popular scientific ( an article, annotations, review.) and so on.”Sub-languages” of scientific styles are law, political, medical, economic, technical, computer, linguistic, and so on. Types of presentation typical of this style include description and argumentation (deduction, induction). Peculiarities of scientific communication are planned, prepared delayed in time communication (except for lectures and reports). Style-forming features are traditional in the use of language means,  objective and non-categorical presentation,  specific means of expression, restrictions in the use of evaluation, emotional language means, absence of  imagery. Language means of the scientific style are as follows:

lexical means - highly specialized scientific terminology,  terminological groups, the peculiarities of the use of terms   in  scientific speech, the use of nouns and verbs in abstract meanings, special words, scientific phraseology -  clichés, stereotyped word combinations and idioms, priority of neutral vocabulary, limitations in the use of emotional and expressive vocabulary, absence of non-literary vocabulary (slang words, vulgarisms), peculiarities in word-building (standard suffixes and prefixes, mainly of Greek and Latin origin – tele-, morpho, philo- -ism, and so on);grammatical means: nominal character ( the predominance of nouns over verbs), wide use of the Passive Voice,  Indefinite Tenses, numerous conjunctions revealing the logical order of the text as well as double conjunctions (not merely... but also, whether ... or both... and, as...as);syntactical means: full, logically correct, regular syntactical models,  the syntax of simple sentence in the scientific speech - extensive use of extended two-member sentence, priority in the use of compound sentences, extensive use of secondary predicative constructions ( Complex Object, Participial and Gerundial Constructions), wide use of conjunctions, priority of  declarative sentences;the composition of a scientific text reflects stages of cognition: a problem situation, idea, hypothesis, proof, conclusion.

There are functional restrictions: objections to the use of  non-literary vocabulary, absence of the second person form, scarce use of “I-speaking”, limited use of incomplete and non-declarative, and one-member sentences.

21. The Theory of Simple Sentence
The sentence is the smallest unit of speech which expresses a more or less complete thought and has a definite grammatical form and intonation. Every sentence shows the relation of the statement to reality from the point of view of the speaker. (Ganshina)

The sentence is the unit of speech because it is really created in the process of speech, and a unit of language because it is built according to certain structures which belong to the language.

Blokh considers that the basic predicative meanings of the typical English sentence are expressed by the finite verb which is immediately connected with the subject of the sentence. This predicative connection is commonly referred to as the "predicative line" of the sentence. Depending on their predicative complexity, sentences can feature one predicative line or several (more than one) predicative lines; in other words, sentences may be, respectively, "monopredicative" and "polypredicative". Using this distinction, we must say that the simple sentence is a sentence in which only one predicative line is expressed. E.g.:
Bob has never left the stadium. Opinions differ. This may happen any time. The offer might have been quite fair. Etc.

According to this definition, sentences with several predicates referring to one and the same subject cannot be considered as simple. E.g.: I took the child in my arms and held him.

Sentences having one verb-predicate and more than one subject to it, if the subjects form actually separate (though interdependent) predicative connections, cannot be considered as simple, either. E.g.: The door was open, and also the front window.
The simple sentence, as any sentence in general, is organised as a system of function-expressing positions, the content of the functions being the reflection of a situational event. The nominative parts of the simple sentence, each occupying a notional position in it, are subject, predicate, object, adverbial, attribute, parenthetical enclosure, addressing enclosure; a special, semi-notional position is occupied by an interjectional enclosure. The parts are arranged in a hierarchy, wherein all of them perform some modifying role. The ultimate and highest object of this integral modification is the sentence as a whole, and through the sentence, the reflection of the situation (situational event).

Thus, the subject is a person-modifier of the predicate. The predicate is a process-modifier of the subject-person. The object is a substance-modifier of a processual part (actional or statal). The adverbial is a quality-modifier (in a broad sense) of a processual part or the whole of the sentence (as expressing an integral process inherent in the reflected event). The attribute is a quality-modifier of a substantive part. The parenthetical enclosure is a detached speaker-bound modifier of any sentence-part or the whole of the sentence. The addressing enclosure (address) is a substantive modifier of the destination of the sentence and hence, from its angle, a modifier of the sentence as a whole. The interjectional enclosure is a speaker-bound emotional modifier of the sentence.

Specific signs of the sentence:predicativity and intonation
Predicativity is the relation of the content of the sentence to reality, to the situation of communication. Predicativity is manifested in the categories of modality, tense, and person.

Intonation is a complex unity of variations in pitch, stress, tempo and timbre.

There are two principles of classification of sentences. Applying one of them, we obtain a classification into declarative, interrogative and imperative sentences. We can call this principle that of "types of communication". Sentences belonging to the several types differ from each other in some grammatical points, too. Thus, interrogative sentences are characterised by a special word order.

The other classification is according to structure. Here we state two main types: simple sentences and composite sentences.

The composite sentence, as different from the simple sentence, is formed by two or more predicative lines. Being a polypredicative construction, it expresses a complicated act of thought, i.e. an act of mental activity which falls into two or more intellectual efforts closely combined with one another. In terms of situations and events this means that the composite sentence reflects two or more elementary

situational events viewed as making up a unity; the constitutive connections of the events are expressed by the constitutive connections of the predicative lines of the sentence, i.e. by the sentential polypredication.

Each predicative unit in a composite sentence makes up a clause in it, so that a clause as part of a composite sentence corresponds to a separate sentence as part of a contextual sequence. E.g.:
When I sat down to dinner I looked for an opportunity to slip in casually the information that I had by accident run across the Driffields; but news travelled fast in Blackstable (S. Maugham).

The cited composite sentence includes four clauses which are related to one another on different semantic grounds.

The notion of exclamatory sentences and their relation to the three established types of declarative, interrogative, and imperative sentences presents some difficulty. It would seem that the best way to deal with it is this. Every sentence, whether narrative, interrogative, or imperative, may be exclamatory at the same time, that is, it may convey the speaker's feelings and be characterised by emphatic intonation and by an exclamation mark in writing.

Now let’s classify simple sentences into two-member and one-member sentences.

This distinction is based on a difference in the so-called main parts of a sentence. We shall therefore have to consider the two problems, that of two-member and one-member sentences and that of main parts of the sentence, simultaneously.

In a sentence like Helen sighed there obviously are two main parts: Helen, which denotes the doer of the action and is called (grammatical) subject, and sighed, which denotes the action performed by the subject and is called (grammatical) predicate. Sentences having this basic structure, a word (or phrase) to denote the doer of the action and another word (or phrase) to denote the action, are termed two-member sentences. However, there are sentences which do not contain two such separate parts; in these sentences there is only one main part: the other main part is not there and it could not even be supplied. Examples of such sentences, which are accordingly termed one-member sentences, are the following: Fire! Come on! or the opening sentence of "An American Tragedy": Dusk — of a summer night. There is no separate main part of the sentence, the grammatical subject, and no other separate main part, the grammatical predicate. Instead there is only one main part (fire, come on, and dusk, respectively). These, then, are one-member sentences.

It is a disputed point whether the main part of such a sentence should, or should not, be termed subject in some cases, and predicate, in others. This question has been raised with reference to the Russian language. Academician A. Shakhmatov held that the chief part of a one-member sentence was either the subject, or the predicate, as the case might be (for example, if that part was a finite verb, he termed it predicate). Academician V. Vinogradov, on the other hand, started on the assumption that grammatical subject and grammatical predicate were correlative notions and that the terms were meaningless outside their relation to each other. Accordingly, he suggested that for one-member sentences, the terra "main part" should be used, without giving it any more specific name. 

One-member sentences should be kept apart from two-member sentences with either the subject or the predicate omitted, i. e. from elliptical sentences. By "elliptical sentences" we mean sentences with one or more of their parts left out, which can be unambiguously inferred from the context. We will apply this term to any sentence of this kind, no matter what part or parts of it have been left out.

The main sphere of elliptical sentences is of course dialogue: it is here that one or more parts of a sentence are left out because they are either to be supplied from the preceding sentence (belonging to another speaker) or may be easily dispensed with. We take a few examples of elliptical sentences from contemporary dramatic

Aurelia. And by the way, before I forget it, I hope you'll come to supper to-night — here. Will you? After the opera. 
Captain Jinks. Delighted! (Idem) It is also clear here that Aurelia's second sentence means: 'Will you come to supper to-night?' and that the captain's answer means: 'I shall be delighted to come'. Whatever is understood from the preceding context is omitted, and only the words containing the rheme are actually pronounced.

The semantic classification of simple sentences should be effected at least on the three bases: first, on the basis of the subject categorial meanings; second, on the basis of the predicate categorial meanings; third, on the basis of the subject-object relation.
Reflecting the categories of the subject, simple sentences are divided into personal and impersonal. The further division of the personal sentences is into human and non-human; human — into definite and indefinite; non-human — into animate and inanimate. The further essential division of impersonal sentences is into factual (It rains, It is five o'clock) and perceptional (It smells of hay here).

The differences in subject categorial meanings are sustained by the obvious differences in subject-predicate combinability.

Reflecting the categories of the predicate, simple sentences are divided into process-featuring ("verbal") and, in the broad sense, substance-featuring (including substance as such and substantive quality — "nominal"). Among the process-featuring sentences actional and statal ones are to be discriminated (The window is opening — The window is glistening in the sun); among the substance-featuring sentences factual and perceptional ones are to be discriminated (The sea is rough — The place seems quiet).

Finally, reflecting the subject-object relation, simple sentences should be divided into subjective (John lives in London), objective (John reads a book) and neutral or "potentially" objective (John reads), capable of implying both the transitive action of the syntactic person and the syntactic person's intransitive characteristic.

22. The Theory of Complex Sentence
The complex sentence is a polypredicative construction built up on the principle of subordination. It is derived from two or more base sentences one of which performs the role of a matrix in relation to the others, the insert sentences.
Types of Sentences According to Structure

SimpleComposite:

Compound

Complex

We will adopt as a first principle of classification the way in which the parts of a composite sentence (its clauses) are joined together. This may be achieved either by means of special words designed for this function, or without the help of such words. In the first case, the method of joining the clauses is syndetic, and the composite sentence itself may be called syndetic. In the second case the method of joining the clauses is asyndetic, and so is the composite sentence itself.

It is to syndetic composite sentences that the usual classification into compound and complex sentences should be applied in the first place.

We start from a distinction of compound sentences and complex sentences. The basic difference between the two types would appear to be clear enough: in compound sentences, the clauses of which they consist have as it were equal rights, that is, none of them is below the other in rank, they are co-ordinated. (He wanted tobecome a doctor and she wanted to become a teacher.)
In complex sentences, on the other hand, the clauses are not on an equal footing. In the simplest case, that of a complex sentence consisting of two clauses only, one of these is the main clause, and the other a subordinate clause, that is, it stands beneath the main clause in rank. Of course, there may be more than one main clause and more than one subordinate clause in a complex sentence. (when he came, she was watching tv)
There is much more to be said about the complex sentence than about the compound. This is due to several causes, which are, however, connected with one another.

For one thing, the semantic relations which can be expressed by subordination are much more numerous and more varied than with co-ordination: all such relations as time, place, concession, purpose, etc. are expressly stated in complex sentences only.

Then again, the means of expressing subordination are much more numerous. There is here a great variety of conjunctions: when, after, before, while, till, until, though, although, that, as, because, since; a number of phrases performing the same function: as soon as, as long as, so long as, notwithstanding that, in order that, according as, etc. Besides, a certain number of conjunctive words are used: the relative pronouns who, which, that, whoever, whatever, whichever, and the relative adverbs where, how, whenever, wherever, however, why, etc.

TYPES OF COMPLEX SENTENCES

The notions of declarative, interrogative, and imperative sentence, and also that of exclamatory sentence appear to be applicable to some types of complex sentences as well. For instance, if the main clause of a complex sentence is interrogative or imperative, this implies that the complex sentence as a whole is also interrogative or imperative respectively. 

Для ознакомления: Thus, the declarative sentence expresses a statement, either affirmative or negative, and as such stands in systemic syntagmatic correlation with the listener's responding signals of attention, of appraisal (including agreement or disagreement), of fellow-feeling. Cf.:

"I think," he said, "that Mr. Desert should be asked to give us his reasons for publishing that poem." — "Hear, hear!" said the К. С. (J. Galsworthy). "We live very quietly here, indeed we do; my niece here will tell you the same." — "Oh, come, I'm not such a fool as that," answered the squire (D. du Maurier).

The imperative sentence expresses inducement, either affirmative or negative. That is, it urges the listener, in the form of request or command, to perform or not to perform a certain action. As such, the imperative sentence is situationally connected with the corresponding "action response" (Ch. Fries), and lingually is systemically correlated with a verbal response showing that the inducement is either complied with, or else rejected. Cf.:
"Let's go and sit down up there, Dinny." — "Very well" (J. Galsworthy). "Then marry me." — "Really, Alan, I never met anyone with so few ideas" (J. Galsworthy). "Send him back!" he said again. — "Nonsense, old chap" (J. Aldridge).

The interrogative sentence expresses a question, i.e. a request for information wanted by the speaker from the listener. By virtue of this communicative purpose, the interrogative sentence is naturally connected with an answer, forming together with it a question-answer dialogue unity. Cf.:
"What do you suggest I should do, then?" said Mary helplessly. — "If I were you I should play a waiting game," he replied (D. du Maurier).

TYPES OF SUBORDINATE CLAUSES

We define a complex sentence as a sentence containing at least one subordinate clause. Any classification of complex sentences is therefore bound to be based on a classification of subordinate clauses. The problem of classifying subordinate clauses is one of the vexed questions of syntactic theory. Several systems have been tried out at various times, and practically each of them has been shown to suffer from some drawback or other. 

There remains now the classification of subordinate clauses based on the similarity of their functions with those of parts of the sentence, namely the classification of clauses into: subject, predicative, object, attributive, adverbial, appositional, and parenthetical clauses. 

In this way the general parallelism between parts of a simple sentence and subordinate clauses within a complex sentence will be kept up; however, there is no sufficient ground for believing that there will be complete parallelism in all respects and all details: on the contrary, it is most likely that differences between the two will emerge (especially in the sphere of adverbial modifiers and adverbial clauses). Subordinate clauses may well be expected to have some peculiarities distinguishing them from parts of a simple sentence. 

 

23. Text Theory in Modern Linguistics
General Characteristics
The text is a structural and semantic unit used in language communication.

The text has a minimal border line — it always contains no less then two components — complete utterances, simple or composite, as a text always presupposes the existence of a certain cohesion between its components-utterances. But a text has no maximum (upper) border line that can be grammatically defined. The maximum (upper) border line is given by the extra linguistic situation which is reflected in the text.

Besides complete utterances the text may also contain special connectors, mainly conjunctions, which help to organize utterances into a text. A very important role in the text is played by parenthesis.

Principal types of texts
There are two principal types of texts: the monologue (mainly written speech) and the dialogue (mainly oral speech). In the monologue the interrelated utterances are grouped into superphrasal units, or paragraphs.

She knew, and she was suddenly aware of the others there close in the room, so she stared down at the carpet for fear her face would show the shock. She remembered now at last.

In the dialogue the utterances are grouped into "minimal conversations":

 question — answer: do you like my doll?-yes I do

statement — confirmation/negation:  that is   good dog-yes it is –no it is not

 order, request — agreement/disagreement . do it- ok? no

Each type of the text (monologue — written, dialogue — oral) may be characterized from the point of view of the grammatical phenomena typical of it. Though the majority of grammatical forms and structures are used in both types of the texts, a certain preference is definitely manifested for each of them.  table 2

The organization of the text 
Text connective means
The principal means of the organization of text elements — utterances into a text are the order of the elements.

In a monologue each succeeding utterance within the paragraph is supposed to be a continuation, a development of the ideas expressed in the previous part of the text.

In a dialogue the words of the preceding speaker are understood as a cue to which the words of the next speaker are kind of response or answer.

Another means of connection is conjunctions which join not only utterances within a composite utterance, but also utterances within a text.

Text e xpressive means
To make the utterance and the text part of which the utterance forms more emphatic, different syntactical means can be used. The principal means here is inverted word order. Its principal communicative aim is to lay particular stress on the idea expressed by a component of the syntactic structure. The latter case may be exemplified by the following instances:

to draw the attention of the reader/listener to the subject of the utterance:

a) the utterance begins with the words "here", "there", "now", "then", "so"

b) the utterance begins with a lengthy adverbial modifier or a predicative

to emphasize the circumstances of the action

Adverbs or conjunctions with a negative or restrictive forcewill open the utterance.

A special emphatic construction may also be used to stress any part of the utterance, to put particular stress on it. The construction begins with the so-called "emphatic 'it'". It was Jimmy’s coffee that he drank with an acjing head the morning after.
Parenthesis
Parenthetical matter may be expressed by:

 a word: doubtless, first, further, however, now, second, therefore, etc.;

 a phrase: at least, for example, for instance, in a sense, in my opinion, no doubt, no wonder, of course, on the contrary, etc.;
 a clause: it seems, as was said (mentioned, stressed) above, as you will see later, as you see, one (we, I) may think, etc.
Words (phrases, clauses) are mainly used for the following:

a) to express the attitude of the speaker (writer) to the events

b) to exemplify something previously  mentioned: thus, for instance, for example, hence

c) to link it to some other utterance in the text.

Punctuation
There are the following punctuation marks:

The comma

The semicolon

The colon

The hyphen

The dash

The quotation mark

The full stop

The question mark

The exclamation mark

 

24. Universal Laws of Language Development
The universal laws of language development show that any language changes during its existence. There is widely held belief that change must mean deterioration and decay. Older people observe the casual speech of the young, and conclude that standards have fallen markedly. The concern can even reach national proportions, as in the widespread reaction in Europe against what is thought of as the 'American' English invasion.

UNFOUNDED PESSIMISM

It is understandable that many people dislike change, but most of the criticism of linguistic change is misconceived. It is widely felt that the contemporary language illustrates the problem at its worst, but this belief is shared by every generation. In the mid-19th century, it was predicted that British and American English would be mutually unintelligible within 100 years!

There are indeed cases where linguistic change can lead to problems of unintelligibility, ambiguity, and social division. But as a rule, the parts of language which are changing at any given time are tiny, in comparison to the vast, unchanging areas of language. Indeed, it is because change is so infrequent that it is so distinctive and noticeable.

THE INEVITABILITY OF CHANGE

For the most part, language changes because society changes. Language change is inevitable and rarely predictable. These days, there is in fact a growing recognition of the need to develop a greater linguistic awareness and tolerance of change, especially in a multiethnic society. 

Some people go a stage further, and see change in language as a progression from a simple to a complex state - a view which was common as a consequence of 19th-century evolutionary thinking. But there is no evidence for this view. Languages do not develop, progress, decay, evolve, or act according to any of the metaphors which imply a specific endpoint and level of excellence. They simply change, as society changes. If a language dies out, it does so because its status alters in society, as other cultures and languages take over its role: it does not die because it has 'got too old’, or 'become too complicated', as is sometimes maintained. Nor, when languages change, do they move in a predetermined direction. Some are losing inflections; some are gaining them. Some are moving to an order where the verb precedes the object; others to an order where the object precedes the verb. Some languages are losing vowels and gaining consonants; others are doing the opposite. If metaphors must be used to talk about language change, one of the best is that of a system holding itself in a state of equilibrium, while changes take place within it; another is that of the tide, which always and inevitably changes, but never progresses, while it ebbs and flows.

Let us say some words about phonetic change. The favoring of variants which leads to sound-change is a historical occurrence; once it is past, we have no guarantee of its happening again. A later process may end by favoring the very same acoustic types as were eliminated by an earlier change. 

Some changes consist in a redistribution of phonemes. The commonest of these seems to be dissimilation: when a phoneme or type of phoneme recurs within a form, one of the occurrences is sometimes replaced by a different sound. Thus, Latin peregrlnus 'foreigner, stranger' is replaced in the Romance languages by a type *pelegrinus, as in Italian pellegrino, and in English pilgrim, borrowed from Romance; the first of the two [r]'s has been replaced by [1]. In the languages of Europe, the sounds [r, 1, n] are especially subject to this replacement; the replacing sound is usually one of the same group. Where the replacement occurs, it follows quite definite rules, but we cannot predict its occurrence. 

Metathesis is the interchange of two phonemes within a word. Beside the expected ascian 'ask,' Old English has also acsian. 
When a phoneme or group of phonemes recurs within a word, one occurrence, together with the intervening sounds, may be dropped: this change is known as haplology. The compound which would normally have the form stipi-pendium 'wage-payment' appears actually as stipendium. 
Innovations which change the lexical meaning rather than the grammatical function of a form are classed as semantic change. The contexts and phrasal combinations of a form in older written records often show that it once had a different meaning. Thus, understand had in Old English time the same meaning as now, but since the word is a compound of stand and under, we infer that at the time the compound was first formed it must have meant ‘stand under’, this gains in probability from the fact that under once meant also among (Latin inter has this meaning). Thus I understand these things may have meant, at first, ‘I stand among these things’

 

25. Speech Etiquette and Language Culture
Pragmatics studies the-factors that govern our choice of language in social interaction and the effects of our choice on others. In theory, we can say anything we like. In practice, we follow a large number of social rules (most of them unconsciously) that constrain the way we speak. There is no law that says we must not tell jokes during a funeral, but it is generally not done. Less obviously, there are norms of formality and politeness that we have intuitively assimilated, and that we follow when talking to people who are older, of the opposite sex, and so on. Writing and signing behaviour are constrained in similar ways.

Pragmatic factors always influence our selection of sounds, grammatical constructions, and vocabulary from the resources of the language. Some of the con​straints are taught to us at a very early age - in British English, for example, the importance of saying please and thank you, or of nor referring to an adult female in her presence as she. In many languages, pragmatic distinctions of formality, politeness, and intimacy are spread throughout the grammatical, lexical, and phonological systems, ultimately reflecting matters of social class, status, and role. A well-studied example is the pronoun system, which frequently presents distinctions that convey pragmatic force - such as the choice between tu and vous in French, ты и Вы in Russian.

Languages differ greatly in these respects. Politeness expressions, for instance, may vary in frequency and meaning. Many European languages do not use their word for please as frequently as English docs; and the function and force of thank you may also alter (e.g. following the question Would you like some more cake? , English thank you means 'yes’, whereas French merci would mean 'no'). Conventions of greeting, leave-taking, and dining also differ greatly from language to language. 

There are some rules which we have to follow. If we speak about courtesy: be sincerely tactful, thoughtful and appreciative omit expressions that irritate, hurt or belittle

grant and apologize good-naturedly. Some words about correctness:  use the right level of language check accuracy of words, facts, figures, avoid ambiguity. You must also master the principles of grammar to ensure that you express your meaning clearly and accurately always check when you rewrite that you haven’t introduce new errors into the copy maintain acceptable writing mechanics choose non-discriminatory expressions 

be direct: get to the point, prefer the short word to the long Latinate one, prefer the concrete statement to the abstract one, avoid tautology, avoid over-complex sentences full of subordinate clauses and phrases.
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